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Lle# cnosHuk cTBopeHo ang Bac. Bin cnpamMoBanuit Ha HapaHHg
ponomoru 6ixkeHusam Ta imMirpantam y lpeuii. Byab nacka,
TpMMaiiTe iHoro npu cobi. Bu moxkeTe BuKopHcTOoBYBaTH HHOTO,
Wo6 nonerwmTH CNiNKyBaHHA 3 HOCIAMM rPELbKOI MOBM, AKi
KOHTaKTYIOTb 3 BaMM, Wob oTpumaTy 3aranbHy iHpopmauiio, a
TakoX iHpopMaLilo 3 NMTaHb, NOB’A3aHMX 3 YMOBAMM XMTTS,
XapuyBaHHSIM, 300poB’aM Ta 3axnucToM. BpaxosyloTbea cneuianbHi
rnaem ans XiHOK Ta aitei 6e3 cynposogy.

[aHHe BMAAHHS HEBeNMKOro CNOBHMKA NPEeACTaBASE HOBY
neKcHKy, NoB’a3aHy 3 ep>KaBHMMM NOCAYraMM, OCBiTOIO, CTMNEM
XMTTA Ta KynbTypolo lpeuii, ska sonomorke BaM y poctyni ao
nocnyr Ta iHTerpauii B couianbHe cepepoBuLe.

This lexicon has been made for you. Is it aimed at assisting
refugees and migrants who are in Greece. Please keep it with
you. You may use it to facilitate your communication with Greek
people who are in contact with you, in order to request general
information, as well as information on matters related to living
conditions, food, health and protection. Special chapters are
included for women and unaccompanied children.

The present edition of the mini lexicon introduces new vocabu-

lary in relation to public services, education, lifestyle and culture
in Greece, which will help with your access to services and your
integration in the social environment.
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3ATAAbHE
CNIAKYBAHHA

/ reHikl enikiHoHla /
[evikn eniKOIVWVia
General communication
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3ATrAAbHE CNIAKYBAHHA

MpueiT (BiuAnBa popmMa, 2-ra oco6a MHOXKUHN)

/ A cac/
[ela cag
Hello

Aobpun aeHb
/ kanimEpa /
KaAnuépa
Good morning

Ao6pum Beuip Ao nobaueHHsA
/ kanO BpAp'l / / aplo/

KaAd Bpddu AvTio

Good evening Goodbye

Wkoayto, xKanKyto.

Bu6au (Bubaurte), nepenpouyio

/ AinAme / / cirnOmi /

Aunduai JUyvoun

Sorry Excuse me

Byab nacka Askyio Byab Aacka
/ napakanO / / (cac) eBxapictO / / napakanO /
MapakaAw (Zag) EuxaploTw Mapakalw
Please Thank you You are welcome
Tak Hi Mo>xAuBo
/He/ / Oxi/ /lcoc/

Nai ‘Oxi lowg

Yes No Maybe
AiBopyuy, Ha AiBo MpaBopyuy, Ha AiBO B ueHTpi

/ apictepA/ / a'ekcifl / / cto KEHpApO /
ApioTepd Ae&id 2TO KEVTPO
Left Right In the center
A 6 xorina Xouy, 6axxalo Moxy

/ daldena/ / $Eno/ / 60pO/

@a Bela. QéA\w. Mnopw.

| would like to. | want. | can.
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3ATAABHE CNIAKYBAHHA

He xouy Al He 3HalO He moxy

/ a'en dEno / / p'eH rHoplso / / A'eH 60po /
Aev B€Aw. Aev yvwpilw. Aev pnopa.

| don't want. | don't know. | can't.
Posymiio Al Bac He po3yMiio

/ kaTtanasEHo /
KataAafBaivow.
| understand.

/ A'eH cac kaTtanaBEHO /
Aev ocag katalafaivw.
| don't understand.

MeHi 3a60poHeHO, MeHi He AO03BOAEHO

/ a'eH My eniTpEnete /
Agv pou eniTpEneTal.
| am not allowed.

Yu MoKy a nonpocuTm...

/ 60pO napakanO Ha siTlco /
@a pnopovoa va NTAoW...
Can | please ask for...

Bu ayxe BBiuAuBMIA/a

/ lcte noal eerenikOc /

EioTe NnoAU guyeVIKOG / EUYEVIKH.
You are very kind.

Al BaM BaoAYHMIA/a

/ cac Ime eBrOmoH /
204G €ipal EUYVWHWV.
| am grateful to you.

Ak Bac 3BaTn?

/ nOc ce AEne?/
Mwg os Aéve;

What is your name?

fl noBHOAITHIN / AopocAni
/ Ime eHlaikac /

Eiuar eviAikag.

| am an adult.

MeHe 3BaTtm [...]
/ me AEHe.../
Me Aéve [...]

My name is [...]

MeHi MeHble 18 pokiB

/ Ime kKATo ToH 18 (A'eka oxTo) xpoHOH /

Eipal kdT1w Twv 18 Xpovwv.
| am under 18 years old.

n



3ATrAAbHE CNIAKYBAHHA

MeHi noTpi6Ha Bawa ponoMmora, 6yab AacKa
/ xpiAsome Ti Boldis cac napaxkanO /
Xpeidlopail Tn Borbeid cag NapakaAw.

| need your help please.

Paauit/a, wo MoXXy AonoMorTtu

/ xEpome ny 60pO Ha Boidlco /
Xaipopal nou ynopw va Bonbricw.
| am happy to be of assistance.

fl poaoM 3 [KpaiHa, Micle po3TallyBaHHA]
/ Epxome ano [xOpa / Tonodecla] /
‘Epxopal and [xwpa / TonoBeoial.

| come from [country / location].

(He) po3MoBAsio rpeubkoio / aHrAiCbKOIO MOBOIO
/ (a'eH) MiIAAO eAiHiKA / aHrAIKA /

(Aev) pIAdw EAANVIKG / AyyAiKA.

| (don't) speak Greek / English.

(He) poaMoBAasio apa6cbkolo MoBoto / dpapci
/ (a'en) MinaO apasikA / dapcl /

(Aev) piAdw ApaBikd / apoi.

| (don't) speak Arabic / Farsi.

(He) po3MoBAsio copaHi (LeHTPaAbHOKYPACbKOIO) MOBOIO /
TypeubKolo

/ (a'eH) mMinao copaHl / TYpkika /

(Aev) Adw Xopavi / ToupKIKA.

| (don't) speak Sorani / Turkish.

12



3ATAABHE CNIAKYBAHHA

MoxkeTe MeHi ue noacHuTun?

/ 6oplTte Ha My TO ekcirlceTe? /
MnopeiTe va pyou 10 €ENYHOETE;
Can you explain to me?

Mo>xeTe MeHi Le HanucaTu?

/ 6oplte Ha My To rpAnceTte? /
Mnopeite va pou 10 YpAUYETE;
Can you write this down for me?

Yu MOXKy A MaTH YCHOTO NnepeKAapayva Ha MoBi [...] ?
/ ¢pa 6popYca Ha Exo a'iepmiHEa cTa [rAOcal? /

©a ynopouoa va éxw dlepunveéa oTa [yAwooal;

Can | have an interpreter in [language]?

Mo>keTe noueKaTu, NOKMU A NOA3BOHIO Apyry / ToBapuy?
/ Boplte Ha nepiMEHeTe MExpi Ha kanEco kAnioH $lro? /
MnopeiTe va NePINEVETE PEXPI VA KAAECW KAMOIOV (Pilo;
Can you wait until | call a friend?

Lle - Min opyr/noapyra / uaeH cim'i

/ aBTOC IHe o dlaoc My / [MEnoc ikorEHia] /

Autdg(-1}) eival oidog(-n) pou / [uENog TNG olkoyEvelag).
This is my friend / [family member].

Lle - Moa 6Au3bKa AlOAMHA

/ aBTOC IHe A'iIkOc My /

AUTOG gival diIkdg pou dvbpwnog.
This is a person | feel close to me.

ByAb Aacka, MO AOKYMeHTM (nacnopT, nocBiAUeHHA ocobu, A03BIA
Ha NPOXXUBaHHA)

/ oplcte Ta xaptla My (a'iaBaTUpio / TaBTOTiTa / Ap'is A'iaMoHlc) /
OpioTe Ta xapTid pou (diaBathipio / TautdtnTa / ddcia diapovig).
Here are my papers (passport / identity card / residence card).

13



3ATrAAbHE CNIAKYBAHHA

Ao03bBOAbTE MEHi 3BepHYTU Bally yBary, 6yAT anacka?
/ BopO Ha Exo TiH npocox| cac napakanO? /
MMop® va €xw TNV NPOCOXH 0AG NAPAKAA®;

May | have your attention please?

fAlk AOBro MeHi TyT uekaTu?

/ nOco ¢a xpiacTl Ha nepiMEHO ep'O? /
Méoco Ba xpelacTei va NepiPévw e0wW;

How long do | have to wait here?

MeHi xonoaHO/ KapKo
/ kpiOHo/ 3ecTEHOME /

Kpuwvw / LecTaivopal.
| am feeling cold / hot.

Ae 1 3HaxoAXycb?
/ nY Bplckome? /
Mou Bpiokoual;
Where am 1?

Lo a TyT pobalo?

/ Ti KAHO ep'O? /

Ti kKAvw £dw;

What am | doing here?

KoAu s MOXXy noBepHyTUCa?
/ nOT1e 60p0O Ha enictpEnco?/
MéTe pnopw va enioTpEYPw;
When can | come back?

Ae 3HaxoauTbCA 6aHK?
/ ny lne i TpAnesa?/
Mou eival n Tpdnela;
Where is the bank?

Ae 3HaxoaAUTbcA nowta?
/ ny IHe To Taxiapomlo? /
Mou eival To Taxudpopeio;
Where is the post office?

Ae 3HaXoAUTbCA PUHOK?
/ ny iHe aropA?/

Mou eival n ayopd;
Where is the market?

Ae sHaxoanTbCA MicTO?
/ ny Ine i nOAi? /

Mou eival n ndAn;
Where is the town?

Ae 3HaxoaAnTbcA acTobycHa 3ynuHKa?

/ ny lHe i cTAci Ty Aeodoply? /
MoU eival n otdon Tou Aew@opeiou;
Where is the bus station?

14



3ATAABHE CNIAKYBAHHA

Ae 3HaxoANTbcA AikapHA? Ae 3HaxoauTbca Mepia?
/ ny lHe To Hocokomlo? / / ny lHe 1o A'imaplo? /
MoU eival To VOCOKOUEIO; Moy eival To dnuapxeio;
Where is the hospital? Where is the town hall?

Ae 3HaxoAUTbCA LepKBa / MeueTb?
/ ny Ine i ekaicla / To T3aml? /

Mou sival n ekkAnoia/ To T¢ayi;
Where is the church / mosque?

Ae 3HaxoAUTbcA uA ByAuua / KBapTaa / panoH?
/ nY Ine aBTl i 0a'Oc/ ritoHifl / nepiox|? /

Mou eival auTh 1} 0846¢ / yeiTovid / neploxi;
Where is this street / neighbourhood / region?

Ak A MOXXy TyAn pobpaTtuca?
/ nOc 60pO Ha nAo ekl?/
Mwg unopw va ndw eKei;
How can | get there?

AK AaneKo... (Locb 3HaXo0ANTbCA)?
/ nOco makpifl IHe...? /

Mdéoco pakpid ivai... ;

How far away is... ?

flk 1 MOXKy AicTaTnca Ao MicTa / Ao LeHTpa?
/ Noc 60pO Ha nAo cti nOAn / cto KEHA'pO? /
MG pnop® va ndw otnv NdAn / oTo KEVTPO;
How can | go to the town / the centre?

Ak 1 MOXXy A06paTuca A0 3aAi3HUYHOrO BOK3aAy?
/ Noc 60pO Ha nAo cTo cip'ipoa’pomikO ctapmO? /
MG unopw va Ndw oTo cIdNPOSPOMIKO oTABWO;
How can | go to the rail road station?

15



3ATAAbHE CNIAKYBAHHA

Ak a MoXXy pAob6paTuca Ao aeponopTty?
/ Noc 60pO Ha nAo cTo aepoa'pOmio? /
Mg ynopw va ndw oTo agpodpPduIo;
How can | go to the airport?

flk a MOXXy AicTaTuca oo nopTty?
/ noc 60pO Ha nAo cTo AIMAHI? /
MG ynopw va ndw oT1o AlPdvi,
How can | go to the port?

Al xoTiB 61 / XOTiAa 6 KyNUTU KBUTOK Ha aBTO6YC

/ a lpena Ha aropAco iciThpio neodoply? /

©a ABela va ayopdow sicIThplo Asw@opeiou / Tpévou.
| would like to buy a bus/ train ticket.

Ckinbku KowTtye?

/ nOco crixI3i?/

Mdéoco oToIxilel;

How much does it cost?

Y MeHe HepAOCTaTHbO KOLWITIB.
/ a'eH Exo apeTA xplmata /
Agv €Xw APKETA XpAMATA.
| do not have enough money.

MaeTte Api6Hi rpowi / Koninkn?
/ ExeTe ncinA? /

‘ExeTe YPIAG;

Do you have change?

Ae 7 MOXXy KOHBepTyBaTH BaAloTy (MOMiHATHK rpouwi) / 3pobuTtn
rpowoBun nepekas?

/ ny 60pO Ha KAHo MeTaTponl ciHaanArMatoc / MeTapopA xpiMATOH? /
MoU pnop® va KAvw Petatponry cuvalAdyuaTog / HeETapopd XpNUATwWY;
Where can | change money / have money transferred to me?

16



3ATAAbHE CNIAKYBAHHA

Byab Aacka, npoxoabTe Ciaanre, 6yab AacKa
/ napakanO nepAcre / / napakanO kadlcre /
MNapakaAw nepdoTe. MapakaAw KabioTe.
Please come in. Please have a seat.

Lllo Hapae Bawa opraHisauia?

/ Ti napExi o opraHicMOc / oprAHocl cac? /
Ti napéxel o opyavioudg / opydvwor oag;
What does your organisation provide?

Al xoTiB 6M / xoTiAa 6 BaM WOCh 3aNPONOHYBaTH
/ da lpena Ha cac npochEpo kATI /

©a 16ela va cag NnpoocPEpw KATI.

| would like to offer you something.

Yu MoKy A BaM LWOCb 3anponoHyBaTn?
/ 60pO Ha cac npocdEpo KATI? /
Mnopw va cag NPoocPEPW KATI,

Can | offer you something?

He o6pax<anTte MeHe, byab Aacka
/ MiH Me npocBAnaeTe, napakanO /
Mnv ye NPooBAAETE, NAPAKAAD.
Please do not insult me.

Al BamM roeopio npaeay
/ cac AEo TiH anldia /
>ag Aéw Tnv aAriBeia.
| tell the truth.

MeHi Ba)kKo BaM NOACHUM
/ A'vckonEBoMe Ha cac ekcirlco /
AuckoAeUopual va cag eEnynow.
| find it difficult to explain.

17



3ATrAAbHE CNIAKYBAHHA

Moroaxxylock / A Aalo BaM CBOIO 3roay
/ cimpoHO / a'lHo Ti cirkaTlpesl my /
Tuppwve/ Aivw Tn cuykaTtdBeonr pou.
| agree/ | give my consent.

MeHi Hiyoro ckasaTtu/ MeHi HeMa Yoro apoaatu
/ a'eH Exo kATi Ha no / Ha npo¢Eco /

Aev €xw KATI va nw / va npoocBgow.

| don’t have anything to say / add.

Al BaM ckopo BianoBiM

/ ¢a cac anaHalco cHToMa /
©a cag anavtiow cuvToua.
| will get back to you soon.

Al HikoAM UboOro paHiwe He uyB / uyAa
/ a'eH To Exo KcaHakYci /

Aev 10 €xw EavakoUaoel.

| have never heard this before.

Al ue He 3HaB / 3HaAa). XoTiB 6u / xoTina 6 ue 3HaTK
/ a'eH 10 rHOpisa / MakApi Ha To rHOpisa /

Aev To yvwpila / Makdpl va 1o yvopida!

| did not know / | wish | knew!

Byab Aacka, nocayxanTe MeHe
/ cac napakanO, akYcre me.../
2aG¢ NAPAKAA®W AKOUGOTE WE.
Kindly listen to me

MehHi ue noTpi6Ho Al 3ary6ume (aa) ...

/ T0 xpiA3zome / / ExacaToH / Ti/ 10 [...
To xpeidlopai. ‘Exaca tov / Tn / TO.

| need this. | lost my ...

Imy/
.. Hou




3AMMEHHUKU

SAMMEHHUNKHA
/ aHpoHumMmlec /
AVTWVUUIEQ
Pronouns
A/m™m BiH / BoHa / BOHO
/ erO, ecl/ / aBTOc, aBTl, aBTO /
Eyw / Eou Autédg / Autr / AuTd
| / You He / She /It
Mu/en BoHn
/ emlc, eclc/ / aeTl /
Epeic / Eoeig AuTtoi / AuTég / AuTd
We / You (plural) They

MeHe / Te6e
/ eMEHa, ecEna /
Euéva / Ecéva

WMoro /i / ioro
/ aBTY, aBTlc, aBTY /
Autou / Autrig / AuTtou

Me / You Him / Her / It
Hac/ Bac ix

/ eMAc, ecAc/ / aBToHOH /
Eudg / Ecdg AUTOV

Us / You (plural) Them

Mii (Mos, Moe) /TBil (TBOA, TBOE) | WMoro /i / oro

/ A'iKO My, A'ikO cy / / A'iKO Ty, A'iKO Tic, A'iKO Ty /
AIKS pou / Aikd cou Ak Tou / AIkS TG / Aikd Tou
Mine / Yours His / Hers / Its




3AMMEHHUKU

Haw( Hawe) / Baw (Bawe)
/ A'ikO Mac, A'ikO cac/
Aikd pou / Aikd cou

ix
/ A'ikO Tyc/
Aikd Tou / Aikd TnG / Aikd Tou

Mine / Yours His / Hers / Its
MPUKMETHUKHA

/ enldeta /

EniBeTa

Adjectives

unucruin/ale rpasHun/ale
/ka¢papOc/i/o/ / BpOMmikoc/i/o /
KaBapdg /-n /-0 Bpwuikog /-n /-0
Clean Dirty
Aerkuin/a/e Ba)XkKkun/a/e

/ EBkonoc/i/o /
EUukoMog /-n /-0

/ a'ickonoc/i/o /
AuUokolog /-n /-0

Easy Difficult
BBiuAMBMI/a/e monoaun/ale
/ eerenikOc/i/o/ / HEoc/a/o /
Euyevikdg /-n /-0 Néocg /-a /-o
Kind Young
Ao6pumn/ale noraHun/a/e
/ kanOcl/i/o / / kakOcl/i/o/
KaAdg /-n /-0 Kakdg /-n /-0
Good Bad

20



NMPUKMETHUKUA

HoBwuin/a/e crapuir/ale

/ kenYpinoc/a/o/ / nanbOc/a/o /
Kaivoupyiog /-a /-o MaAiéeg /-a /-0
New Oold
MaAuin/a/e BeAuKun/a/e
/ MikpOc/i/o / / merAnoc/i/o/
Mikpdg /-n /-0 MeydAog /-n /-0
Little Big
iHwwun/a/e BUcokuin/a/e
/ a'iapopeTikOc/i/o / / ncinOc/i/o /
A1aQOpPETIKAG /-n /-0 WnAdg /-n /-0
Different High/ Tall
Aoporui/a/e AeweBui/ale

/ akpiOc/i/o /
AkpIBSg /-n /-0

/ $¢iHOc/i/o /
®Onvog /-n /-0

Expensive Cheap
npaBuAbHUiA/a/e HenpaBuAbHUiA/a/e
/ coctOcl/ilo / /eipanmEHoOC/i/0 /
>woToég /-n /-0 Eopaluévog /-n /-o
Right Wrong
Ba)XKAuBui/a/e

/ cimanp'ikOc/i/o /

>nuavTikég /-n /-o
Important




YUCAA

YNCAA

/ apipmi/

ApiBuof

Numbers

OAMH ABa Tpu
/Ena/ / alio/ /Tpla/
‘Eva Auo Tpia
One Two Three
yoTUpU n'atb wictb
/ TEcepa/ / nEnpe / / Ekci/
Téooepa Mévte ‘EE&I
Four Five Six

cim Bicim AEB'ATb
/entA/ / oktO/ / eHEa/
EnTd OKTW Evvéa
Seven Eight Nine
AECATb OAMHAALATL

/ a'eka/ / Enpeka /

Aéka ‘EvTeEKa

Ten Eleven
ABaHaALUATb TPUHAALUATD

/ A'opeka / / a'ekatpla /
Awdeka AekaTpia

Twelve Thirteen
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YUCAA

YOTUPHAALATb n'ATHaALATb

/ A'ekatEcepa / / A'ekanEnpe /
AekaTéooegpa AekangvTe

Fourteen Fifteen

WiCcTHaALATD CiMHaALATDb

/ A'ekaEkci / / A'ekaentA/

AeKagEl AekaenTd

Sixteen Seventeen
BiciMHaAUATD ACEB'ATHAALATD

/ A'ekaokTtO / / a'ekaeHEa /
AEKAOKTW Aekaegvvéa

Eighteen Nineteen

ABaALATb TpMALaTb

/ Ikoci / / TpiAHpa /

Eikool Tpidavta

Twenty Thirty

COpoK n'araecar wicraecar
/ capAHpa / / neHlHaa / / exclhaa /
2apdvTa MevivTa EEnvTa
Forty Fifty Sixty
cimaecar BiciMmpecar AEBAHOCTO
/ esp'omMlHpa / / orp'onTa / / eHeHlHpa /
ERSourvTa OyddévTa EvevrvTa
Seventy Eighty Ninety

cTo Tncava MiAbMOH

/ ekatO / /xlna/ / Exatomlpio /
EkaTto XiAia EkatoupuUpio
One hundred Thousand Million
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KOAbOPU

KOAbOPU

/ xpomarta /

XpwuaTa

Colours

6iauni YOpPHUM

/ Acnpo / neBkO / / MABpo /

Aonpo / Aeukd Maupo

White Black

YepBOHUM CUHIN

/ kOkiHo / / 6ne/

Kokkivo MnAe

Red Blue

3eneHuMn noMapaH4yeBUM

/ npAciHo / / nopTokAni /
Mpdaoivo MopTokaAi

Green Orange

KOBTUM dionetoBUn

/ kltpiHo / / moB/

Kitpivo Mwf

Yellow Purple

cipun poxeBumn KOPUYHEBUM
/ rplzo / / pos/ / kadE /
Mkpico PoC Kagé
Grey Pink Brown
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YAC

YAC
/ xpOHoc /
XpoOvog
Time
pik Micaub TUXXAEHDb
/ xpOHoc / / mlnac/ / eBp'oMAp'a /
Xpovog (xpovid) Mnrvag EBSoudda
Year Month Week
A€Hb roaAmMHa XBUAUHA
/iMEpa/ / Opa/ / nentO/
Huépa Qpa Nentd
Day Hour Minute
CbOTOAHI BUYOpa 3aBTpa
/ clmepa / / xbEc/ / Aepio /
Yriuepa Ex6é€g Auplio
Today Yesterday Tomorrow
3apas paHiwe nisHiwe
/10Opa/ / Hopltepa / / aprOrepa/
Twpa Nwpitepa ApyoTepa
Now Before Later
Ao / nepea, nicaa
/ npin/ / meTA/
Mpiv MeTd
Ago After
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YAC

Kortpa ropmnHa?
/ 7i Opa lne?/
T wpa eivai;
What time is it?

O KoTpil roaouHi?
/ vi Opa...?/

T wpa...;

At what time ...?

[...] AHiB TOMY

/[...] MEpec npin /
[Ap1Budcg] uépeg npiv
[Number] days ago

ByaAb Aacka, MOKaXiTb MeHi pykolo
/ napakanO a’lkcte My me To XEpi /
Mapakalw SeieTe Ye TO XEPI.
Please show me by hand.

3MMa BecHa

/ ximOHac / / AHikci /

Xelywvag Avol€n

Winter Spring

AiTO OCiHb

/ kanokEpi / / $¢pinOnopo /
KaAokaipi dOIvénwpo

Summer Autumn

NOHeAINOK BiBTOpPOK cepepa

/ A'eBTEpa / /TplTi/ / TeTApTi /
AguTépa TpiTn TeTdpTn
Monday Tuesday Wednesday
yeTBep n'aTHuuUA

/ nEmnTi / / napackesl /

MéunTn Mapaokeun

Thursday Friday
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YAC

cybora HeAiAs

/ cABato / / kipiakl /

>dpRato Kupilakn

Saturday Sunday

ciueHb AIOTUI 6epeseHb

/ ianyApioc / / dpeBpyApioc/ / MAprTioc /
lavoudpiog deBpoudplog MdpTiog
January February March
KBiTeHb TpaBeHb yepBeHb

/ anplaioc/ / MAioc/ / iYnioc/
Anpiliog Mdiog louviog

April May June
AVINEHb cepneHb BepeceHb

/ i¥Ynioc/ / Aeryctoc/ / centEmBpioc/
loUAiog AUyouoTog TenTéuPplog
July August September
YKOBTEHb AUCTONAA rpyA€eHb

/ okTOBpioc/ /HoEmMmBpioc/ / a'ekEmBpioc /
OKTWPpIog NoéuBpiog Aekéufplog
October November December
paHoOK NMOAYyA€EHDb nicas obiay
/ npol/ /mecimEpi / / anOresma /
Mpowi Meonuépl Andyegupua
Morning Noon Afternoon
Beuip Hiu

/ BpAa'i / / HlxTa /

Bpddu NuUxTa

Evening Night
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PO3TALUYBAHHA

PO3TALUYBAHHA
/ Tonodecla/
TonoBeoia

Location

YT TaMm

/en'QO/ / ekl /

Edw Ekefl

Here There

6AN3bKO AAAEKO

/ KoHTA / / makpiA/

KovTd Makpid

Nearby Far

BCcepeAUHi 30BHiI

/ mEca/ / Ekco/

Méoa E€w

Inside Outside

3Bepxy 3HU3Y 33aAy
/ anO nAHo / / anO kATo / / nlco /
And ndavw Anod kdTw Micw
On top Underneath Behind
Ha 6epesi (Ha y36epexKi) Ha 3eMAi

/ cTiH akTl /
2TnVv aKTh
At the coast

/ cTiH kcipA / cto Ep’adon /
>Ttnv Enpd / oTo €dagog
On land
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PO3TALUYBAHHA

B NoBiTpi B piuni

/ ctoH aEpa / / cto noTAMmi /
ZToV aépa 21O NOTAUI

In the air In the river

B Mopi Ha NOBepXHi

/ cti pAnaca /
>1n 6dAacoa
In the sea

/ cTin enipAnia /
2Tnv enipdveia
On the surface

B LLeHTpi MicTa

/ cto KEHapo Tic nOaic/
Y70 KEVTPO TNG NOANG
City center

Ha nAoLi

/ cTiH naatla /
>Tnv nAateia
At the square

TPAHCIMOPTHI 3ACOBM

/ meca metadpOpac/
Meoa YeTapoPag
Means of transport

aBToMOb6iAb / MawMHa norar

/ aBTOKIHITO / / TpEHO /
AuTokivnTo Tpévo

Car Train

TaKci cyaHo / kopabeAab
/ Takcl / / nalo/

Ta&i MAoio

Taxi Boat
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TPAHCIMOPTHI 3ACOBU

aBTObYyC AiTak

/ neodoplo / / aeponaAno /
Newpopeio AeponAdvo
Bus Airplane
nilwKu

/meTanOpia/

Me Ta nédia.

On foot.

NMOTrOAA

/ kKEpoc /

Kaipog

Weather

XOAOAHO )apkKo

/ kplo/ / 3EcTi/
Kpuo Z€oTn

Cold Hot
AOLLOBa BiTpAHO

/ BpoxepOc/ / aHemOapic/
Bpoxepdg Avepwdng
Rainy Windy
COHAYHO CHiXKHO

/ iniOnyctyc / /xionOgp/ic/
HAI6AouoTog Xiovwdng
Sunny Snowy

30



ciM'a

cim'a
/ ikorEHia /
Olkoyevela

Family
cim’'a 6aTbku
/ ikorEnia / / ronlc/
Olkoyévela loveig
Family Parents
6aTtbKo Matm
/ natEpac/ / miTEpa /
Matépag MnTépa
Father Mother
6par cectpa
/ ap'endpOc / / ap’endl /
AdeAPOG AdeApn
Brother Sister
YOAOBIK APY>XUHa
/ o clsiroc/ /iclsiroc/
O Xuluyog H Xuluyog
Husband Wife
AWUTHHA HEeMOBASA
/ nep'l / / MopO/
Maidi Mwpd
Child Baby
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ciM'a

CUH
/ noc/
Moég
Son

AOuUKa

/ kOpi /
Kopn
Daughter

ABOIOpPiAHMM 6paT

ABOlOpiAHa cecTpa

/ kcAp'endoc/ / kcAp'endi/
=4deApog ZadéApn
Cousin Cousin
ASAbKO TiTKa / THOTA
/ ploc/ / ola/

Ociog Ocia

Uncle Aunt

NAEMiHHUMK

nAeMiHHMLUA

/ aHinceOc / / aHincif /
Avigiég Avigid
Nephew Niece

AiAycb 6abyca

/ nan¥Yc/ / a8/
Mannoug MNayid
Grandfather Grandmother
OHYK OHyKa

/ enronOc / / eHronl /
Eyyovog Eyyovn
Grandson Granddaughter
YOAOBIK XKiHKa

/ AHppac/ / rinEka /
AvTpag luvaika

Man Woman
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cimM'a

XAoneub AiBUMHa

/ arOpi / / koplrci /
Ayopi KopiTol
Boy Girl
naptHep poauy

/ clHapodoc / / cinrenlc/
>UVTPOYOG JUyyevig
Partner Relative

TBAPUHU
/30a/
Zwa
Animals

AOMAaLLHA TBapUHa

nec, cobaka

/ kaTikla'io / / cklnoc/
KaTtoikidio > KUAOG
Pet Dog

KiT nrawka
/rATa/ / nyal/
rédTa MouAi
Cat Bird
KoMaxa penTuais
/ EHToMo / / epnetO/
‘EvTouo Epnetd
Insect Reptile
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TBAPUHUA

KopoBa KypKa

/ arenAa'a/ / kOTa/
Ayeldda KdéTa
Cow Chicken
CBUHSA BiBUA

/ rypYHi/ / npOsito /
loupouvi MpdBaTto
Pig Sheep
Ko3a

/ katclka /

KaTtoika

Goat

NnovYTTA

/ ciHecdImaTa /
> uvalofnuaTta
Feelings

€/MouyBatocA...
/ Ime / HbOdo /
Eipar / NikOw...
lam /| feel...

PaaicHuit/a, wacameuin/a
/ xapYmeHoc/i/
XapoUuevog /-n

Happy
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NOYYTTA

CyMHuin/a
/ ainimEHOC/i /
Aunnuévog /-n

Haaskanun/a
/ ¢oBicMEHOC/i /
dofiouévog /-n

Sad Scared
HepBoBuii/a Cryp6oBaHnui/a
/ HeBpikOc/i/ / aHlcixoc/i/
NeupIkdg /-n Avricuxog /-n
Nervous Anxious
3auBoBaHuMn/a BromaeHnn/a

/ EknaikToc/i /
‘EKNANKTOG /-n
Surprised

/ kypacMEHoC/i /
Koupaopuévog /-n
Tired

3anHarun/a

/ anocxoaiMEHoOC/i /
AnaoxoAnuévog /-n

Busy

Po3suapoBaHuit/a

/ anoroiteBMEHOC/i /
AnoyonTeupévog /-n
Disappointed

A B cTpeci

/ anxoMEHoOC/i /
Ayxwpévog /-n
Stressed

Al BiauyBalo ce6e oAMHOKMM/OI0
/ HbOdo MOHoc/i/

NidBw pdvog /-n.

| am lonely.

fl 6o1ochb Le cepepoBuile / Lo ocoby / uio rpyny / uei pavioH / uen
BilicbkoBMM Tabip/ KOMNAeKc cnopya,

/ poBAme aBTO TO nepisAnoH / aBTO To ATomo / aBTlH TiH oMAaa / ce
aBTlH TiH nepioxl / ce aBTO TO cTpatOneao / kTipiakO cirpOrtima /
DoBdauar autd 1o nepiBdAiov / autd To dTopo / auThv Tnv oudda / os
auTtrjv TNV nepioxrj / og autd To oTpaTénedo / KTIpIakd cuyKPATNUA.

I am afraid of this environment/this person/this group/in this area/in

this compound.




NMOYYTTA

Al cymyio 3a cBo€IO pOoAMHOIO, 6aTbKIBLMHOIO, pOAUYaMU, APY3AMU
/ My Alni i ikorEHia My / i xOpa My / i ciHrenic My / i ¢lai my /
Mou Aeinel n oikoyévela pou / n xwpa you / ol cuyyeveig pyou / ol

@ilol pou.

I miss my family / my country/my relatives / my friends.

Lle po6utb MeHe wacAaneum/olo
/ aBTO Me KAHi xapYmeHo/i /
AuTS pe kdvel xapoUuevo/n.
This makes me happy.

Lle BUKAMKaE y MeHe TPUBOTYy
/ aBTO My npokaal Axxoc /
AUTO pou npokalei dyxog.
This gives me anxiety.

Lle Baxkko / Aerko AAf MeHe

/ aBTO IHe A'lckono / EBkono a MEHa /
AuTé gival dUokolo / eUkolo yia péva.

This is difficult / easy for me.

Xouy 3anponoHyBatu
/ $Eno Ha npocdEpo /
OéAw va NPoocPEPW...
| want to offer...

Xouy 6yTn KopucHumM/oto

/ $Eno Ha Ime xplcimoc/i /
O@&éAw va eipal xpriciyog /-n.
| want to be useful.

Xouy 6yTu B 6ecneuni/ xouy oaykaTtu/ xouy npautoBatu/ xouy

HaBuyaTuca

/ $Eno Ha Ime acdanlc / Ha rlHo KanA / Ha epractO / Ha cnya'Aco /
&AW va gipal acpalirig / va yivew kaid /va gpyacTd / va cnouddow.
| wish to be safe / to get well / to work / to study.

Al xotiB 6M /xoTina 6 norpaTtu
/ ¢a ldena Ha nEkco /

©a rifeAa va naiw.

| would like to play.

Al xoTie 6u / xoTina 6 nocnaTtu
/ da Ibena Ha kiMipO /

©a 16eAa va koiunbw.

| would like to sleep.

36



MnoOYYTTA

Al xoTtiB 61 / xoTiA 6 BianouuTn
/ ¢a Ibena Ha kcekypacTO /

©a i6eAa va EekoupaoTw.

| would like to rest.

MeHi noTpi6Ha TBOA Aonomora
/ xpiAzome Ti Boldif cy /
Xpeidlopail Tn oribeid cou.

| need your help.

Al xouy, w06 T MeHe 3po3yMiB/Aa
/ $Eno Ha Me kaTanAsic /

&AW va pe KaTaAdpeig.

| need you to understand me.

fl He xouy cBapuTHUCA

/ A'eH dEAo Ha KaBrag'lcyme / TuakodpYme /
Asv Bé\w va kaPyadicoupe / ToakwOoUue.
| do not want to fight / quarrel.

Mos cuTyauis BaXkka 3i MHOI0 BCe rapasa,
/i kaTAcTacl My IHe aA'ickoni / / IMe KanA /

H kaTtdoTtaor pou gival SUoKoAN. Eipal kaAd.

My situation is difficult. | am fine.

Byab Aacka, He Hanoaarante
/ napakanO MmiH eniMEHeTe /
MapaKAA® PNV €NIYEVETE.
Please do not insist.

37



OPrAHU BAAAU

OPIrAHU BAAAU

/ apxEc/

APXEQ

Authorities

MopTtoBa noAiuis MoAiuia

/ AimeHikO / / actnuHoMla /
AlUEVIKS AocTuvouia
Coast Guard Police

Apmisa MiHicrepcTBO
/ ctpatOc/ / inyprlo /
2TPATOG Ynoupyeio
Army Ministry
Ypsaa, Mepisa

/ kiBEpHici / / Alimoc /
KuBépvnon ARQuog
Government Municipality

OpraH ynpaBAiHHA 3aKAAAOM / LLEHTPOM

/ popEac p'iaxipicic p'omic /
dopéag diaxeipiong dounig
Site Management

Cayx6a npuiromMmy Ta ineHTUdikauii

/ inipecls inoa'oxic ke TasTonlici /
Ynneeoia Ynodoxrig kai Tautonoinong
Reception and Identification Service
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NMPEAMETU

/iai/

Eidn
ltems

s




NMPEAMETU

HaMmeT AiXKKO

/ ckinl / / kpBATI /
>knvn KpeBari

Tent Bed
CnaAbHUM MiLLIOK npocTupaaAa
/ inHOcakoc / / ceHpOHs /
Ynvéocakog 2evTovia
Sleeping bag Sheets
NOAYLUKHN KoBApa

/ MakcinApi / / xkyBEpTa /
Ma&iAdpi KouRépTa
Pillow bag Blanket
PYWHUK BillaAKa

/ netcEra/ / kpeMAcTpa /
MeTo€Ta KpeudoTpa
Towel Hanger
AaMnoukKa A3epKano

/ AAmna / / kadppEdTic /
Aduna KaBpépTng
Lamp Mirror

wada Kpicaa

/ HaynAna / / kapEknec /
NTouAdna KapékAeg
Cupboard Chairs
AMBaH CTiA

/ kaHanEc / / Tpanksi/
Kavanég Tpanéed
Couch Table
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NMPEAMETU

KYXHA
/ kyslHa /
Kouliva
Kitchen

XOAOAVNABHUK
/ ncirlo /
Wuyeio
Refrigerator

€AEKTPUYHUNA YaWNHUK

KYXOHHi PyKaBUUKM

/ Bpacthpac/ / rAHABA Ky3lHac /
BpaoTtripag lavria koudivag
Boiler Kitchen gloves
BiaApo BiHMK (NMAO36ipHUK)
/ kyBAc/ / ckYna/
KouBdg >kouna

Bucket Broom

weBabpa oAfAr

/ cdynraplcrpa / / pYxa/
Z@ouyyapioTpa Pouxa

Mop Clothes

WITaHU copoukKa

/ naHteAOHi / / nykAmico /
MavTteAdvi Moukduico
Trousers Shirt

CYyKHA cniaHuuA

/ $Opema / / ¢Ycra/
doépepa ®douoTa

Dress Skirt

naAbTO wap¢

/ naatO/ / kKackOn /
MaATd KaokoA

Coat Scarf
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NMPEAMETU

pykaBuui Kaneaiox
/ rAHpBA / / kaneaO /
ravria Kaného
Gloves Hat
napacoAbKa OKYyAApM
/ oM6pEna / /anA/
Ounpéia fuaAid
Umbrella Glasses
HMXKHSA 6iAu3Ha HOCKM

/ ecOpyxa / / kAnbuuec /
Ecwpouxa KdaAToeg
Underwear Socks
B3YyTTA yoboTm

/ nanYtus / / 60tec/
ManouToia MndTeg
Shoes Boots
MuIouMi 3acié MUAO

/ anopinaHaikO / / canYHi/
AnoppunavTikd 2anouvi
Detergent Soap
npaAbHa MaliMHa WwaMnyHb
/ naiHaWpio pYxoH / / canyAH /
MAuVTAPIO POUXWV Zaunoudyv
Washing machine Shampoo
TyaAeTHUM nanip RiATry3HUK
/ xaprlirlac/ / nAna/
XapTi uyeiag Mdava
Toilet paper Diaper
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NMPEAMETU

6anb3amM aAna ry6
/ BAncamo A xIai /

3y6Ha nacra
/ op'onTOKpema /

BdAcapo yia Ta xeiln OdovTtdkpeua
Lip balm Toothpaste
3y6Ha wiTka Tenedou

/ op'onTOBYpTULA / / T”’,\Ed)OHO /
OdovTtéfoupTtoa TnAgpawvo
Toothbrush Telephone

CUM KaTpouKa

3apAAHUA NpuUCcTin

/ kApTa cim / / doprictic/

KdpTa sim DopTIOTAG

Sim card Charger

MUAUNLI iHBaAiAHUM Bi3OK

/ natepltuec/ / aHanupikl kapEkaa /
MNaTtepiToeg Avannpikn KapgékAa
Crutches Wheelchair

COHLLe3aXUCHUN KpeM
/ aHamninbakl kpEma /
AvTInAIaKA KpEua

Sun cream

3acib Bip KoMax

/ entomoanoditikO /
EvTopoanwOntikd
Anti-mosquito cream

anTeyka nepLuoi AoOnoMorm
/ kyTl npOTOH BOiIGIOH /
KouTi npwTwyv Bonbeiwv
First aid kit

xipypriuHa Macka

/ (xipyprikl) MAcka /
(Xelpoupyikr) pdoka
(Surgical) mask

ramMaHeub
/ nopto¢pOni /
MopTo®OAI
Wallet

cyMKa
/ cTuAHpa /
TodvTa
Bag




NMPEAMETU

rpouwi

/ cxplmara /
XpripaTta
Money

nepeAnAavyeHa KapTka

/ nponaipoMEHi kKApTa MeTpiTOH /
MponAnpwuévn KAPTA METPNTOV
Prepaid cash card
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XAPYYBAHHA
/ ciTici /




PKA

A - AlabeTtuk

/ Ime A'iasiTikOc /
Eipal diafnTikég / -n.
| am diabetic.

f- BeretapiaHeub / BeretapiaHka
/ Ime xopTodAroc /

Eipal xopTopdyog.

| am vegetarian.

Al He IM CBUHMHY

/ A'en TpOo xipiHO /
Agv TPWW X0IPIVO.

| do not eat pork.

fl He N'I0 aAKOroAb

/ A'eH nlHo ankoOn /
Aev nivw aAKoOA.

| do not drink alcohol.

fiTOAOAHMM / 7 XOUy NUTH Lle nutHa BOAQ?

/ niHAo / a'incAo / / IHe To HepO nOcimo? /
MNeivdw / diPdw. Eival To vepd ndoiuo;

I am hungry / thirsty. Is the water drinkable?

CKiAbKM pasiB Ha AeHb HaAAETbCA XapyYyBaHHA?
/ nOcec dopEc TiH iMEpa napExete ¢aritO? /
MNoéoceg PoOPEG TNV NUEPA NAPEXETAI pAYNTO;
How many times per day is food provided?

Al He MOXKy icTK / y MeHe anepria Ha...

/ a'en 60pO Ha dAo / Ime aneprikOc (i) cTo (cTi)... /

Agv pnopw va ¢dw / ipal alkepyikdg (-r)) oto (otn) [...].
| cannot eat /| am allergic to [...].
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PKA

O KOTpi roAMHiI HapaeTbCcA xapuyBaHHA?
/ Ti Opa napExete To rEBma? /

T wpa napéxeTal 1o [yeuual;

What time is [meal] provided?

Ae nopaerbca ka?

/ Ny cepslpeTte To rEBMa? /
MoU cepPipeTal To [yelual;
Where is [meal] served?

MeHi noTpi6éHa rapsaua / XxoAoAHa BOAA
/ XpiAsome 3ectO / kplo HepO /
Xpeidlopal eoTd / KpUo vepd.

| need hot / cold water.

Ae A MOXXy 3HaWTH KUN'ayeHy / NUTHY Boay?
/ Ny 60pO Ha Bpo BpactO / nOcimo HepO?/
Mou unopw va Bpw BpaoTd / ndoiyo vepd;
Where can | find boiled / drinkable water?

Ae a MoXy 3HauTh / KynuTu [iXKy, HanuTok, nocyal]?

/ Ny 60pO Ha Bpo / aropAco [$paritO/notO / cKkEBi]? /

Mou unopw va Bpw / ayopdow [paynTd / notd / okeun];
Where can | get / buy [food / drink / item]?

fl cboroaHi He oTpMMana Xy
/ A'en EnaBa daritO clmepa /
Aev é\afa paynTtd oruepa.
| did not receive food today.

Al nponycTtuaa posaauy ixi

/ Exaca Ti p'iaHom| darity /
‘Exaca tn diavour ¢ayntou.

I missed the food distribution.
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PKA

Lla xa xanan?

/ Ine aBTO 1O daritO xanAn? /
Eival autd to ayntd xaAdh;
Is this food halal?

Lito Ky cAip 36epiraTtm B XOAOAUABHUKY

/ aBTO TO OaritO npEni Ha a'iatnpidl cTo ncirlo /
AUTO To aynTd npénel va diatnenBei oto Yuyeio.
This food should be stored in the refrigerator.

Lle € conoake / kucae / ripke

/ aBT0 IHe rAikO / KciHO / nikpO /
AuTé gival yAukd / Eivé / nikpd.
This is (is this) sweet / sour / bitter.

KA - HAMUTOK
/ @arito - NotO /

®aynTto

Food

ANOBUUMHA CBUHMHA KypKa

/ Bop'iHO / / xipinO/ / ko1Onyao /
Bodivd Xoipivd KoTdénoulo
Beef Pork Chicken
puba oBoui $pyKTH

/ ncApi/ / naxaHikA / / dpYTa/
Wapl Aaxavikd ®pouTa
Fish Vegetables Fruit
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PKA

cup MoBa papi puc

/ tnpl/ / ncoml / /plsi/
Tupi Wi PUli
Cheese Bread Rice
MaKapoHHi BUpobu MyKa KapTonas
/ simapikA/ / anEBpi / / natAtec/
Zupapikda AAeUpi Matdreg
Pasta Flour Potatoes
MoBa Aapi OAif oueT

/ aBrA/ / NAAT / kela'i/
ABvd AVele]! =U0di
Eggs Qil Vinegar
cyn cinb nepeupb
/cYna/ / anATi / / ninEpi /
>ouna ANATI Mmnegpi
Soup Salt Pepper
BOAA rapauvn XOAOAHUMN
/ HepO/ / 3ectO/ / kplo/
Nepd ZeoTod Kpuo
Water Hot Cold
KaBa yan cik

/ kadEc/ / uAn/ / ximOc /
Kapég Todi Xupoég
Coffee Tea Juice
MOAOKO Mep, uyKop
/tAna/ / MEni / / 3Axapi/
raAa MéEAI Zdxapn
Milk Honey Sugar
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PKA

Kpynu, 3AaKu MOAOKO cBiXkuin/al/e
/ plimiTpiakA / / rAna/ / rAna/
AnunTtpiakd YokoAdTa ®péokog /-1a /-0
Cereal Chocolate Fresh
3aMopoxxeHun/al/e npocrpoueHui/ale
/rAna/ /rAna/

Karteguypévog /-n/ -o Anyuévog /-n /-0

Frozen Expired

rHuaumn/al/e

/rAna/

>dmog /-1a /-o

Rotten

cMmarxkeHun/a/e (nip)kapeHUn Ha CKOBOPOA,)

/ rAna/
TnyavnTtég /-n /-o
Fried

3acMakeHun/a/e (B AyxoBui)
/ rAna/

Wntog /-n /-0

Roasted

neuveHn/ale NPUroToBAEHWUI, BapeHun/a/e
/rAna/ / rAna/

Wnuévog /-n /-o MayelpeuTdg /-n /-0

Baked Cooked

3popoBui/ale He3popoBui/a/e

/rAna/ /rAna/

Yyievog /-n/ -o AvOuyieivég /-n /-o

Healthy Unhealthy
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XAPYYBAHHA

XAPYYBAHHA
/ rEemaTa /
[evuaTa
Meals
CHiAaHOK o6ia Beueps
/ npoiHO / / mecimepanO / / Bpaa'inO /
Mowivo Meonuepiavd Bpadivéd
Breakfast Lunch Dinner
nOCYA
/ ckEBi /
> KEUN
ltems
BUAKa AOXKa HiX
/ nipYHi/ / RyTAANi / / maxEpi/
Mpouvi KouTdAi Maxaipi
Fork Spoon Knife
cTakaH Tapinka KacTpyAs
/ notUpi / / nAto/ / kaTuapOna /
MoTtrpl MmdaTo Katocapdia
Glass Plate Pot
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3.A.OPOB A

/iria /
Yyeia
Health




3AOPOB’'A

Al nouyBalocb HepObpe
/ a'eH ecdAHoMe KkanA /
Aev aic0dvopal KaAd.

I am not feeling well.

MouyBaloca xBopuM (xBOpOIO)

/ ecdAHome Apocroc /
AicBdvoual dppwoTog /-n.
| feel sick.

Mos aAuTuHa xBOpa

/ 1o nea'l My Ine ApocTto /

To naidi pou eival dppwaTo.
My child is ill.

Al nopaHeHuit/Ha

/ Ime TpaBmaTicMEHOC/i /
Eiyal TpaupaTiopévog / -n.
| am injured.

Boautb TYyT

/ noHAn ep'O /
Movdel d®.

It hurts here.

Al BAapuBca (BpapuAaacs)
/ Exo xtunlci /

‘EXw XTUNAoEl.

| have been hit.

MeHi noTpi6eH Aikap
/ xpiAzome atpO /

MeHi noTpi6eH Mii TaTo
/ Eneca/

Xpeidlopai yiatpo. ‘Eneoa.
| need a doctor. | fell down.
MeHi noTpi6Ha Moa MaMa 3popoBui/ale

/ xpiAzomMe TiH MiTEpa My /
Xpeidlopal TN UNT€PA HOU.
| need my mother.

/ xpiAsome ToH naTEpa my /
Xpeidlopal Tov NAaTépa pou.
| need my father.

MeHi noTpi6Ha Mos cecTpa
/ xpiAsoMe TiH ap'epdl my /

Xpeidlopal Tnv adeppr You.

| need my sister.

MeHi noTpi6eH Min 6par

/ xpiAsome ToH ap'epdpO my /
Xpeidlopail Tov adeppd pou.
| need my brother.

Ae anteka?

/ ny lve To ¢apmaklo? /
Mou eival To papuakeio;
Where is the drug store?

Ae Aikap?

/ ny IHe o aTpOc?/
Mou eival o yiaTpodg;
Where is the doctor?




3AOPOB’'A

Al nopaHeHui/Ha IHCYAiH
/ ny IHe To Hocokomlo? / / iHcyAlHi /
[Mou eival To VOCOKOWEIO; IvoouAivn.
Where is the hospital? Insulin.

MeHi noTpi6Ha winaka Aonomora
/ xpiAsome acpeHodpOpo /
Xpeidloual acBevopdpo.

| need an ambulance.

MeHi noTpi6HO NoixaTu B AikapHIO
/ xpiAzeTe Ha nAo cTo HocokomMlo /
XpeldleTal va ndw OoTO VOOOKOEIO.
| need to go to the hospital.

MeHi noTpi6Hi Aiku / okyAapu
/ xpiAsome pApmako/anA /
Xpeidlopal pdpupako / yualid.
| need medicine / glasses.

MeHe BKycuaa TBapuHa / KoMaxa

/ me Exi o'arkOci 300/ Tciblce EHpaomo /

Me é€xel daykwoel {wo / ToIunfoel €VTouo.

| have been bitten by an animal / stung by an insect.

fl He MOXKyY pyxaTu Horolo / pyKoto

/ a'en 60pO Ha KyHlpo To nOA'i / To xEpi My /
Aev unop® va Kouvrow To nddi / To XEPI pou.
| cannot move my leg / hand.

fl He MOXXYy x0AUTU / pyxaTuca

/ a'en 60pO Ha nepnarlco / a'eH 60pO Ha kyHiIGO /
Agv pnopw va nepnaTtiiow / Asv pnopw va kouvnow.
| cannot walk / | cannot move.
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3AOPOB’'A

B MeHe 3anuc Ha NnpuioM cboroaHi / 3aBTpa o (roauHi)
/ Exo paHaeBY cTo HocokoMlo clMepa / Aspio cTic (Opa) /
‘Exw pavTtefol oTo vocookoueio orijuepa / avpio / oTig [dpal.
| have an appointment at the hospital today / tomorrow / on [time].

Yu MoXKe Mos poAMHa NPUINTK 3i MHOIO B AiKapHIo?

/ bopl i ikorEHifl My Ha Epéi cTo Hocokomlo mazl my? /

Mnopei n oikoyéveld pou va £€pBel oTo voookoueio padli you;
Can my family come to the hospital with me?

AikapeM € YyonoBiK umM XKiHKa?

/o atpOc IHe AHapac i riHEka? /

O y1aTpodg eival Avtpag 1 yuvdaika;
Is the doctor a woman or a man?

Moi Aiku 3akiHumanca / TepMid npuaaTHocTi MOiX AiKiB 3aKiHUMBCA
/ To dApmako My Tenloce / Enikce /

To @Apuakd pou Tedeiwoe / €AnEe.

My medicine is finished / has expired.

Llen npenapat He edekTniHUi

/ aBTO TO PApMako a'eH lHe anoteaecmaTikO /
AUTO TO PApPaAKOo SV €ival ANOTEAECHUATIKO.
This medicine is not effective.

flk yacTto MeHi noTpi6HO NpuMaTK Len npenapaTt?

/ noOco cixHA xpiAseTe Ha nEpHo aBTO TO PApmMako? /
MNéco ocuxvd xpeldleTal va naipvw autd 1o ¢APUAKO;
How often do | need to take this medicine?

CKiAbKM TaBAETOK A NOBMHEH NPUIAMaTH B A€Hb?
/ nOca xAnsa npEni Ha nEpHo aHA iMEpa? /

Mdéoca xdnia npénel va naipvw avd nuépa;

How many pills do | need to take per day?
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3AOPOB’'A

flk AOBro s NOBMHEH NpUUMaTH LUen npenapart?

/ 5 nOco kepO npEni asTO 10 PApmMako? /

Ma néoo kaipd Npénel va naipvw autd To APUAKO;
For how long shall | take this medicine?

Yu MoXKy s MaTU TpilKK ocobucroro vacy?

/ 60pO Ha Exo Alro npoconikO xpOHo, napakanO? /
Mnop va €xw Aiyo NPocwniko XpOvo NAPAKAA®;
Can | have some privacy?

Y MeHe penpecia MeHe NOKUHYAMN

/ Exo kaTAdnainci / / Me ExyH eHratanlnci /
‘Exw KatddAipn. Me €xouv eyKaTaAsiel.
| am depressed. | am abandoned.

MeHi noTpi6Hi Aikun

/ xpiAsome Ta pApMakA My /
Xpeidlopal Ta ¢Apuakd uou.
| need my medication

Al AyMalo NOKiHYMTU XKUTTA caMory6¢cTBom
/ ckEdToMe Ha aBTOKTOHICO /

ZKEPTOMAI VA AUTOKTOVAOW.

| am considering to commit suicide.

Al xotiB (Aa) 61 NOroBOPUTU 3 NCUXOAOroM/coLiaAbHUM NPALIBHUKOM
/ da lpena Ha Mialco ce ncixoaOro / KiHOHIKO AiTyprO /

©a i6egAa va piIAfjow og PUxoAdyo / KOIVwVIKO AeITOupyo.

| would like to talk to a psychologist / social worker.

Al He MOXKy 3acHYTM B Beuepi. Y MeHe 6e3COHHA

/ a'eH 60pO Ha kiMipO 1o BpAA'i / Exo arinHla /
Aev pnopw va koiunbw 1o Bpddu / Exw alnvia.

| have trouble sleeping at night / | have insomnia.
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3A0POB’'A

FonoBa Oko

/ kedpAni / / MATi /
KepdAi MaTi
Head Eye
Byxo Por

/ aBTl/ / ctOma /
AurTi >T1éua
Ear Mouth
3y6 Pyka

/ A'OHTI / / xEpi /
ASVTI Xépi
Tooth Hand
Pyka (Bia AiKTA AO NAeva) Hora

/ 6pAtco / / nOp'i/
MnpdTtco Mnaéadi
Arm Leg
LWAyHOK CnuHa
/ ctoMAXi / /nAATI /
ZTOUAXI MA4TN
Stomache Back

Al He uylo (p06pe)

/ A'eH 60pO Ha akYco (kanA) /
Aev unopw va akoUow (KaAd).
| cannot hear (well).

fl He 6auy (a06pe)

/ A'eH 60p0O Ha A'o (kanA) /
Agv unopw va dw (kKaAd).
| cannot see (well).
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3AO0POB’'A

Al HaMaraloca KMHYTU HapKOTUKK / aAKOTOAb / peYOBUHM, AKi
BUKAMKAIOTb 3aA€XHICTb

/ Mpocna¢pO Ha KOnco Ta HapKoTiKA / To aAkoOA / Tic
ekcapTtuciorOHec yclec /

Mpoonabw va kAW Ta VApKWTIKA / To aAkoOA / Ti¢ eEapTnoioydveg
OUOIEG.

| am trying to quit drugs/ alcohol / substances.

MeHi noTpi6Ha cneuianisoBaHa pAonomora
/ XpiAzome ekcip'ikeBMEHi Bolis /
Xpeidlopai e&e1dikeupévn BonBeia.

| need specialised assistance.
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Aikap
/ atpOc/
Martpog

AikapHa
/ Hocokomlo /
Noocokopueio

Leunaka aAonomora
/ acpenodpOpo /
AocBevopodpo

BetepuHap
/ kTuHlaTtpoc/
Ktnviatpog

AnTteka
/ papmaklo /
dappakeio

Mea6pat/ MeacecTpa
/ HocokOmocHocokOma /
Noocokduog (-a)

Kainika
/ KAiHIKI /
KAIVIKA

BakuuHauis
/ emBoaiacMOc /
EuBoAiaocudg



BOAOIMOCTAYAHHA,
KAHAAISALIA, TITIEHA

/ inpeBci, anoxeBci Ke iritHi /
YOpeuon, ANOXETEUCN KAl UYIEIVA
Water, sanitation and hygiene




BOAOMNOCTAYAHHA, KAHAAI3ZALIA, TIFIEHA

€ rapsaua Bopa? He mae rapsauoi Boaun

/ inApxi 3ectO HepO / / a'eH inApxi 3ectO HepO /
Yndpxel {eoTd vePO; Aev undpxel {eoTo vePO.
Is there hot water? There is no hot water.

Ae 5 MOXXy BUNpaTu cBi opar?

/ ny 60p0O Ha nalHo Ta pYxa my? /
MoU punopw va NAUV® Ta pouxa Pou;
Where can | wash my clothes?

MeHi noTpi6He Muao, W06 nonpaTu cBi opsar

/ XpiAsoMe canYHi a Ha nAlHo Ta pYxa my /
Xpeidlopal canouvi yia va nAUvw Ta pouxd Pou.
| need soap to wash my clothes.

Ae A2 MOXy NpUAHATU AyLwi?
/ My 60pO Ha KAHO pyc? /

Mou pynopw va Kavw vToug;
Where can | take a shower?

BaHHa KiMHaTa AOCTynHa WiAUMK AeHb i Hiu?

/ IHe To 6AHbO NpocBAciMo Oni TiH iMepa Ke Ti HIxTa? /
Eival To pndvio npoofdocipyo dAn TNV nuépa Kai Tn vUXTa;
Is the bathroom available all day and night?

Y MoeMy XUTAI npoTikae Boaa

/ inApxi p'iapoi HepY cTo KaTAAIMA My /
Yndpxel dilappor vepoU oTo KATAAUPA pou.
There is a water leak in my shelter.

AK paneKko caHBY30A?

/ nOco makplsa |He i erkaTAcTaci iritiHic? /
Mdéoco pakpld eival n [eykatdoTaon uyIeIvAG];
How far is the [facility]?
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A.e 3HaxXOANUTbCA CAHBY3OA AASA YOAOBIKIB / XKiHOK?

/ ny lne i erkaTAcraci irittHic A AHpec / riHEkec? /

Mou eival ol [eykaTaoTdoelg uyleiviig] via Avdpeg / yuvaikeg;
Where is the [facility] for men / women?

Y1 € oKpeMuUit caHBY3OA AAA YOAOBIKIB / XKiHOK?

/ inApxi xopicTl erkatAcTaci irintic A Aeapec / rinEkec? /

Yndpxel xwpioTr [eykaTtdoTtaon uyleivig] yia Avdpeg / YUVAIKEG;
Is there a separate [facility] for men / women?

CaHBy30A ocBiTAIOETbCA?

/ inapxi ¢oTicMOc cTiH erkatAcraci iriiHic? /
Yndpxel pwTIonog oTnv [eykaTtdoTaon uyieivigl;
Are there lights in the [facility]?

Ae 3HaxoAUTbCA TyaneT AAA AlOAEN 3 0cO6AMBUMU NoTpe6amm
(inBaniaiB)?

/ ny BplckeTe i TyanETa a Ta AToMa Me ip'ikEc aHAHrec? /

Mou BpiokeTal N TOUAAETA yia ATopa UE €I0IKEG AVAYKEG;
Where is the toilet for disabled people?

CaHBY30A He npauloe

/i/o/To erkaTAcTaci irirtHlc A'eH aityprl /

H [eykaTdoTaon uyieiviig] dev AeiToupyei.
The [facility] is not working.

CaHBY30A rpAsHUMM

/ i/o/To erkatAcrtaci irinHlc cTAzi / Ine BpOMikOc/i/o /
H [eykaTtdoTaon uyieiviig] eival Bpwuikn.

The [facility] is dirty.

CriuHi BOAU NepenoBHeHi
/ Ta AlmaTa KcexinalayH /

Ta AUpaTta Eexeldidouv.
The sewage is overflooded.



BOAOMNOCTAYAHHA, KAHAAI3ZALIA, TIFIEHA

BiaKAIOUMAKM BOAY / eAeKTpOKeHeprilo

/ 1o HepO kOnike / To inekTpikO pEBma KOnike /
To vepd kOnNnKe / To NAeKTPIKO peUaA KOMNKE.
The water was cut / the electricity was cut.

B caHBy3Ai npoTikae Boaa / caHBY30OA 3aKpUTUMA

/ i/o/To erkaTAcrTaci irinHic ctAsi / IHe kaia'oMEHOC/i/0 /
H [eykaTtdoTaon uyieiviAg] oTdlel / sival KASISwUEVN.
The [facility] is leaking / locked.

Tyaner Ayuw

/ Tyal\eTa/ / ayc /
TouaAéTa NTtoug
Toilet Shower
BaHHa PakoBuHa

/ 6AHbO / / HepoxlTic /
Mndvio NepoxuTtng

Bathroom Sink
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3AXUCT

Xouy NnoroeopuTH 3 aABOKaTOM

/ $Eno Ha Minlci me EnaH a'ikirOpo /
Q&AW va pIAfow pe évav diknyopo.
| want to see a lawyer.

MeHi noTpi6Ha lopuanUYHa ponoMora
/ XpiAzome HoMiKl| Bolda /

Xpeidlopal vouikn Borbeia.

| need legal aid.

MeHi noTpi6Ha MepuuHa ponomora
/ XpiAzome atpikl Boldpa /
Xpeidlopal 1atpikf Boribeia.

| need medical aid.

MeHi noTpi6Ha ncuxonoriuHa Aonomora
/ XpiAzome ncixonorikl Boldpa /
Xpeidlopal Yuxolovikr Boribeia.

| need psychological aid.

fl xouy nopaTH 3anUT NPO HaAAHHA NPUTYAKY
/ $Eno Ha inoBAAo eTuci aclay /

©éAw va unofdAAw aitnon aculou.

| want to apply for asylum.

Xouy noaaTtu 3aABy Ha nepeisa (Ha iHwWe Micle NPoXXUBaHHA)
/ ®EAo Ha inoBAAO eTuci MeTerkatAcracic /

O&éAw va unofdAAw aiTnon peteykatdoTaong.

| want to apply for relocation.

Xouy noaaTv 3asBYy Ha BO33'€AHaHHA CiM'T

/ ®EAo Ha inoBAAo ETuci ikoreniaklc enanExocic /

OéAw va unoBAAAw aiTnon OIKOYEVEIOKNG ENAVEVWONG.
| want to apply for family reunification.
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3AXUCT

Ae 7 MOXy noaaTu 3asBy Ha OTPUMaHHA AO3BOAY Ha NPOXXUBaHHA /
Ha Npoi3Hi AOKyMeHTU?

/ My 60p0O Ha KAHo ETuci a Aa'bs a'iaMoHlc / Takcia'ioTikA EHrpada? /
MoU unopw va kdvw aitnon yia ddeia diapovric / Ta&idinTikA €yypagpa;
Where can | apply for my residence permit / travel document?

MepeabauaeTbca skacb onaara / icHye onaara?
/ InApxi kKAnbo kOcToc? /

Yndpxel KAnoio KOOTOG;

Is there a fee?

Aki Mol npaBa Ak wykava npuTyAaKy/ cratycy 6ixkeHus?

/ Mba IHe Ta p'ikeOmaTa My oc eTOH Acino / npOcédirac/

Moia gival Ta SIKAI®PATA gou WG alIT®v dculo / npdopuyag;
What are my rights as an asylum seeker / refugee?

Ae 3HaxoauTbeA odic NpUTYAKY/ noAiuia?

/ My IHe To rpadlo aclay / i actuHomla? /

Mou eival To Mpapeio AcUAou / n acTuvouia;
Where is the Asylum Office / Police?

Koau Bian6yaeTbca Moa cniB6eciaa Npo HapaHHA NPUTYAKY?
/ NOTe ¢a nparmatoniidl i ciHEHAeBKCl My cTiH inipecla aclay? /
Méte 6a npayuaTonoin®ei n cuvévTeuEn you oTnv Ynnpecia AcUAou;
When will my interview with the Asylum Service take place?

Y MeHe npu3HaueHa 3ycTpiu y CAyXK6i npUTyAky
/ Exo EHa paHaeBY crTiH inipecla aclay /

‘Exw €va pavTefou otnv Ynnpeoia AcuAou.

| have an appointment at the Asylum Service.

Al nponyctue (Aa) cBolO 3ycTpiy
/ Exaca To paHa'eBy My /

‘Exaca 1o pavTteou pou.

| have missed my appointment.
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3AXUCT

Al BXXe noaaB (Aa) 3anNUT Npo HapAaHHA NPUTYAKY B iHWIN AepXKaBi
/ Exo la'i KAHi ETuci a Acino ce Ani xOpa /

‘Exw idn kdvel aitnon yia doulo cs AAAN xwpa.

| have previously applied for asylum in another country.

fl orpuMaB (Aa) HeraTuBHe pilleHHSA BiA CAYXX6U NPUTYAKY
/ Exo AABi apHiTikl anOdaci anO TiH inipecla aclay /

‘Exw AdPel apvnTik andgpaon and Tnv Ynnpecia AcUAou.

| received a negative devision from the Asylum Service.

MeHi HapaHo cTaTyc 6iXkeHusa / A0AATKOBOro 3aXUCTY

/ my Exi xopiri¢pl kapectOc npOcoira / enikypikic npocraclsc /

Mou €xel xopnynBei kKaBeoTwg Npdopuya / eNKOUpPIKAG NPooTaciag.
| have been granted refugee / subsidiary protection status.

Axkui 3MicT Lboro AokymeHTa?

/ nbo IHe To nepiexOMeHo aBTY Ty eHrpAdy? /
Molo €ival To nepliexduevo autou Tou eyypdpou;
What is the content of this paper?

fl He oTpuMaE / Aa IOPUANYHOTO AOKYMEHTY
/ Al'en EnaBa 1o HoMimoniiTikO EHrpado /

Aev é\af3a To [vouipyonoinTikd €yypagol.

| did not receive my [documentation].

Miit lopMANYHUIA AOKYMEHT BTpnauyeHun / BUKpaAmn

/ To HoMmimoniiTikO EHrpado My xAdike / eknAni /

To [vouipgonoinTikd €yypa@o] pou xabnke / ekAANN / KATAOTPAPNKE.
My [documentation] has been lost / stolen / destroyed.

Ak opopMuTK HOBUIA?

/ NMoc 6opO Ha ekp'Oco EHa HEo? /
MG uNnopw va ekdWow €va VEOD;
How can | receive a new one?
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3AXUCT

TepMiH Aii MOro IOpMANYHOro AOKYMEHTa CKOpPO 3aKiHYMTbCA
/ 1o HoMimoniiTikO Exrpado my da alkci clhaoma /

To [vopiponoinTikd €yypago] pyou Ba AR&el cuvTtopa.

My [documentation] is about to be expired.

Lo MeHi noTpi6HO pobuTn?
/ 7i npEni Ha KAHO? /

T npénel va kKavw;

What do | have to do?

Moi AaHi B oOpUAMYHOMY AOKYMEHTi He NpPaBUAbHI

/ Ta ctixla My cto HoMimoniiTikO Exrpado IHe AAdoc /

Ta oToixeia pou oTo [vopiponoinTikd éyypago] sival Adbog.
My personal details on my [documentation] are wrong.

Ak 1 MOXKYy NoMiHaATU?

/ noc 6op0O Ha Ta anAkco? /
MG ynopw va Ta aAAdEw;
How can | change them?

Al He 3roaeH / 3riaHa 3 UMM
/ A'eH ciHeHO ce aBTO /
Agv cuvalvw og auTo.

| do not consent to this.

fl xouy noBepHyTUCA Ha cBolo BaTbKiBIWMHY
/ $Eno Ha enicTpEnco cTiH natpla’a My /
O@&éA\w va enioTpéPw oTnV NaTpida pou.

| want to go back to my country.

Bolocb noBepTaTtuca Ha BaTbKiBUWMHY

/ doBAMe Ha enicTpEnco criH natpla’'a My /
doBdual va enioTp€Pw oTnv naTtpida pou.
| am afraid to return to my country.
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3AXUCT

Mos cim’a 3HaxoAUTbCA B ...

/i ikorEHifAl My IHe cTiH / cTO.../

H oikoyéveld you gival otnyv [...].
My family is in [...].

Al He 3Hal0, A€ MOA CiM’'A

/ A'eH kcEpo ny IHe i ikorEHif my /

Aev E€pw nou eival n oikoyéveld pou.
| don't know where my family is.

Al TyT He nouyBaloca B 6e3neui
/ a'eH HbOdo acdanlc ep’O /
Aev VIHOw acparrig 3.

| do not feel safe here.

Al xoTiB 6M /xoTina 6 3rapaTu iIHUMAEHT, CBiAKOM AKoro A 6yB(6yaa) /
A xoTiB 61 3rapaTy iHUMAEHT, AO AKOro A 6yB NprMYeTHUMN

/ da lpena Ha aHapEpo EHa nepictaTtikO cTo onlo IMyH MA /

©a nBela va avapépw €va NePICTATIKO GTO OMoio APoUV

pdpTUPAg / eunAeKOUEVOG.

| would like to report an incident to which | was a witness / involved.

MeHe o6pasuam croBecHo / fl 3a3HAB NCUXOAOTiIUHOTO HacUAbCTBa/
¢ismuHOro HacuAbcTBa / cEKCyaAbHOro HaCMAbCTBa

‘Exw unooTei AekTIKA / Puxolovikr / cwuaTikr / oeEoualiki
Kakonoinon.

| have been subject to verbal / psychological / physical / sexual
abuse.

fl roMmocekcyanicT / TpaHccekcyan

/ Ime omoInOdinoc / TpaHcEkcyan /
Eipal opo@uld@ilog / TpavogEoual.
| am homosexual / transgender.
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XUTAO TA
HEMPOAOBOADbYI TOBAPU

/ cterAci ke Mi p'iaTpodikA lai /
>TEyaon kal YAIKr) Bor\Beia
Shelter and Material Assistance

N




MUTAO TA HEMPOAOBOABYI TOBAPU

fAlke XXuUTno moe?

/ Mbo lHe To KaTAAiIMa? /
Moio gival To KAaTAAupd pou;
Which is my shelter?

AKUN KOHTenHep Min?

/ Mbo IHe To KOHTE'Hep My? /
Molog eival To KOVTEIVEP UOU;
Which is my container?

Aknit HameT MiN?

/ Tbo IHe To aHTlckiHO My? /
Molo gival To avTioknvo Jou;
Which is my tent?

fAlka KiMHaTa moa?
/ Mbo IHe To A'oMATIO My? /
Molo eival To dWUATIO YoU;
Which is my room?

Axun aiMm Min ?

/ Mbo IHe To cnlti My? /
Molo €ival To oniTl pyou;
Which is my house?

flka kBapTupa moa?

/ Mbo IHe To p'iaMEpicMa my? /
Molo eival To diauépioud pou;
Which is my apartment?

MeHi noTpi6He Micue w06 nepeHouyBaTH

/ XpiAsome EHa MEpoc A Ha KiMipO? /

Xpeidlopal éva YéPog yia va Kolunotw.

| need a place to sleep.

Ae 8 Moy nocnatn?

/ Ny 60pO Ha kiMipO? /
MoU punopw va Kolunbw;
Where can | sleep?

Al 3ary6ue /Aa cBoi KAOUI
/ Exaca Ta K Aip'iA my /

‘Exaca Ta KAe1d1d you.

| lost the keys.

Tyanet He npautoe

/i TyanETa ao'eH aityprl/

H TouaAéTta dev AsiToupyei.
The toilet is not working.

3mMiwyBau (KpaH) He npauloe
/i Bplci p’eH aityprl /

H Bpuon dev Aeitoupyei.

The water tap is not working.

3AnBHUM 6avoK He npauloe
/ To KazaHAKiI A'eH AiTyprl /
To kalavdki dev AEITOUPVYEI.

The toilet flush is not working.

MeHi noTpi6Ho

/ xpiAsome .../
Xpeidlopuai [eidog].
| need [item].
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MUTAO TA HEMPOAOBOABYI TOBAPU

fl He Mal0... XT10 Hapae...?

/ a'en Exo.../ / Mboc napExi...? /

Aev éxw [eidog]. Molog napéxel [gidog];

| have no [item]. Who provides [item]?

Ae a MoXy 3HanTK...? Ae a MoXy Kynutn...?

/My 60pO0O Bpo...?/ / My 60pO HaropAco...?/

MoU pnopw va Bpw [gidog]; MoU pnopw v' ayopdow [sidoc];
Where can | find [item]? Where can | buy [item]?

O KoTpil roauHi Bia6yBa€eTbca po3noaia...?
/ Ti Opa rlHeTe i p'iaHOMi...? /

T wpa yivetal n diavoun [gidoug];

At what time is the distribution for [item]?

Ae A MoXy 3apaauTu TtenepoH?

/ My 60pO Ha popTlco 1o TiIAEGoHO mMy? /
MoU unopw va @opTicw To TNAEPWVO Uou;
Where can | charge my phone?

Yu € niaKAlOUEHHA A0 iHTepHeTy?
/ InApxi clHa'eci cTo p'iaa’ikTio? /
Yndpxel cuvdeon oTo d1adikTuo;
Is there an Internet connection?

Ak 1 MOXKY NiAKAIOUMTUCA AO iHTepHeTy?
/ Noc 60pO Ha ciHa'edO cro p'isa’iktio? /
MG unopw va cuvdebw oTo dIadiKTUO;
How can | connect to the Internet?

KoHaunuioHep He npautoe

/ Alen aityprl o kaimaTicMOc /

Aev AeiToupyei o KAIUATIOUOG.

The air conditioning is not working.
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XUTAO TA HEMPOAOBOAbYI TOBAPU

OnaneHHs He npautoe EAeKTPOXXUBAEGHHA He npauloe

/ Al'eH aityprl i EpmaHci / / A'eH aityprl i inekTpoa'OTunci /
Aev Aeitoupyei n 6€puavon. Aev AeiTtoupyei n nAekTpoddTnon.
The heating is not working. The electricity is not working.

ABepHuMI 3aMOK He npautoe

/ A'eH aityprl i Kaip'apia Tic nOpTac /
Aev Aeitoupyei n kAeidapid Tng népTag.
The lock on the door is not working.

flk 1 MOXXy oTpmMaTu $piHaHcoBYy pAonomory?
/ Noc 6opO Ha AABO xpimaTikl Boldia? /

Mo¢ pnopw va AaPw xpnuaTikr BorBeia;
How can | receive financial assistance?

fl nponycTuB 3ycTpiy AN OTPMMaHHA piHAHCOBOT AONOMOrHU LbOro
Micaus.

/ Exo xAci To paHaeBY My A TiH xpiMaTikl Boldia AeTo To MIHa? /

‘Exw xdoel To pavteBou pou yia Tnv xpnuaTikr BornBeia auTtd To priva.
| missed my monthly cash appointment.

Y MeHe BUHUKAM Npob6AaeMU 3 MOEIO NEepPeANAaYEeHOI0 KapTKOIO

/ Exo KAnba npoBalMaTta Me TiH nponAipoMEHi KApTa MeTpiTOH My? /
‘Exw Kdnola npoBAAuATa ge TNV NPonAnpwuévn KAPTA YETPNTWY HOU.
| have some problems with my prepaid cash card.

Ae A MoXy 3HauTK aAonomory?
/ My 60p0O Ha Bpo BOIdIA? /
MoU punopw va Bpw Roribeia;
Where can | get help?
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CYAOBI NPOLECU TA
AOKYMEHTU

/ HomMikec a'iap’ikaciec ke eHrpada /
Nouikeg d1adIKaoiec KAl £yypapa
Legal procedures and Documentation




CYAOBI NMPOLECU TA AOKYMEHTU

peecrpaduia
/ katarpAdi /

Kataypapn
Registration

NPUTYAOK
/ Acino /
Aculo
Asylum

BO33'€AHaHHA CiM'T

/ ikoreHiakl enaHEHOCI /
OIKOYEVEIOKN ENAVEVWON
Family reunification

nepeisa / nepeMileHHs
/ MmeTerkaTAcTicic /
MeTteykaTdoTaon
Relocation

iHTepB'io

/ ciHEHpaeBKci /
JUVEVTEUEN
Interview

Npoi3AHi AOKYMEHTH

/ Takcia'ioTikA Exrpada /
Ta&idiwTIKA €yypapa
Travel documents

KapTa WyKa4ya NpUTyAKy
/ kApTa eTyHAOC acino /
KdpTa aitouvrtog doulo
Asylum seeker card

dopma 3asBm / 3anuty
/ $Opma ErTicic /
doéppa aitnong
Application form

cay6oBa 3anmcka

/ inipeciakO cimMloma /
Ynnpeoiakd onueiwua
Police note

AO3BIiA Ha NPOXXUBaHHA
/ Aa'bs pliaMonlc /
Adeia diapovig
Residence permit

nacnoprt

/ pliasatUpio /
AiapBartrpio
Passport

nanip
/ xaptl /
XapTi
Paper

noceipueHHsa ocobum / ineHTudikauinHa kapTa

/ taeTOrTiTa /
TauTtdéTnTa
ID




CYAOBI NPOLEECU TA AOKYMEHTHU

AOKYMEHT
/ Exvrpado /
‘Eyypapo
Document

penartpiauis

/ enaHanatpicMOc /
Enavanatpiouég
Repatriation

rPOMaAAHCTBO
/ inikoOrita /
YnnkodtnTa
Citizenship

wA06 PO3pPUB CTOCYHKIB
/ rAmoc / / xopicMOc /
[auog Xwpiopdg
Marriage Separation
PO3AyuYEHHSA peectp, apxis

/ A'iasUrio / / apxlo /

Araluyio Apxeio

Divorce Registry

peecTp HapOAKEHHA
/ miTpOo rEnicic/
MnTpwo yévvnong
Birth registry

peecTp cMepTen
/ mitpOo danATY /
MnTpwo BavdTou
Death registry

3MiHa peecTpauinHNX AaHUX / NepCOHaAbHUX AAHUX

/ anarl p'ep’oMEHOH KaTarpadlc / npoconikOH a'ep’oMEHOH /
AMayr dedouévwv Kataypadric / npoownikiy SeSONEVM®V.
Change of registration data / personal data.

CBiAOLTBO NPO HAPOAXEHHA
/ nictoniitikO rEnHicic /
MoTonoinTikd yévvnong
Birth certificate

KapTKa 6e3pob6iTTa
/ kApTa aHeprlac/
KdpTta avepyiag
Unemployment card
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CYAOBI NMPOLECU TA AOKYMEHTU

AOBiaKa no 6e3pobitTio / woao po6otu
/ BeBEoci aneprlac / epraclac/

BeBaiwon avepyiag / epyaciag
Unemployment / employment certificate

noAaTKoBa peecTpauis
/ poponorikl enrpadl /
dopoloyikn eyypapn
Tax registration

A€eKAapalis npo NoAaToK Ha NpubyTok
/ a'inoci $Opy icop'Imatoc /

ARAwoN pOpou €1I6OSAPATOG

Income tax declaration

OCTaTOUHUW PO3pPaxXyHOK MNOAATKY
/ ekadapictikO cimloma /
EkkaBapioTikd onueinpa

Tax clearance certificate

AOTOBip opeHAU

/ cimBOAEo eHiklsacic/
ZuuBoAaio evoikiaong
Rental contract

cepTudikar wenAeHHa / BakuMHaLiT
/ nictoniitikO emBoAaiacMmY /
MoTonoinTikd eufoAiacuou
Vaccination certificate
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CMNMEUIAABbHI TEMU AAA
XKIHOK

/ ip'ika bemaTa A rinekec /
Eidikd B€uaTa via YUVAIKES
Special issues for women




CNEUIAABbHI TEMU AAA XKIHOK

Al 6or0cb

/ posAme /
dofBdual.

| feel afraid.

Al BariTHa

/ Ime erkioc/
Eiuar éykuog.
| am pregnant.

Y MeHe MeHcTpyauis
/ Exo neploa’o/

‘Exw nepiodo.

| have my period.

MeHi noTpi6Hi riricHiuHi cepBeTKMN
/ xpiAsome cepBETec/

Xpeidlopal cepPiéTteq.

| need sanitary napkins.

Ae A MOXy 3HaUTH NIATY3HUKU?
/ ny 60p0O Ha Bpo nAHec? /

MoU pnopw va Bpw ndAveg;
Where can | get diapers?

Ae 7 MOXXy 3HaUTK rapavy Boay?
/ ny 60pO Ha Bpo BpactO HepO? /
MoU pnopw va Bpw BpaocTd vepd;
How can | get boiled water?

Ae 1 MOXy roayBaTtu rpyAbmMm?
/ Ny 60p0O Ha ¢irnAco? /

MoU pnopw va BnAdow;

Where can | breast feed?

Ae A MOXXy 3HaUTU MOAOKO AAA AUTUHN?
/ ny 60p0O Ha Bpo rAaa a 1o MmopO my? /
Mou unopw va Bpw ydAa yia To Jwpd Pou;

Where can | get milk for my baby?

Mos AuTUHa He NOBUHHA / He MOXKe ICTU Lo XKy

/ 7o MmopO My a'eH npEni / o'en 6opl Ha ¢AR aBTl TiH Tpodl /

To pwpd pou dev npénel / dev unopsi va ¢dsl auTr TNV TPO®N.
My baby may not / cannot eat this food.
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CNEUIAABbHI TEMU AAA XKIHOK

MeHi noTpi6HO cyxe MOAOKO / AUTAYA NAALIEYKA
/ xpiAzome rAna ce ckOHi / EHa 6i6epO /
Xpeidloual ydAa og okdvn / éva unipyngpo.

| need milk in powder / a feeding bottle.

€ AMTAYA BaHHOUKA AAA HEMOBAATU?
/ inApxi aytUhpac s BpE®i? /

Yndpxel AouTtripag yia Bpéen;

Is there a sink to wash babies?

Moi aith He B 6e3neui Moi aiTn xBopi

/Tanep'amy a'en lHe acdanl / / Tanep'amy a'eH lHe Apocta /
Ta naidid you dev eival acpali. Ta naidid pou eival dppwaoTa.
My children are not safe. My children are ill.

Moxxy no6aunTucsa 3 XiHKolo-Aikapem?
/ 60p0O Ha A'O riHEka atpO?/

Mnopw va dw yuvaika yiatpd;

Can | see a female doctor?

Mo>cy noroeoputu 3 XiHKoio?

/ 60p0O Ha Minlco Me Mis riHEka? /
Mnopw va JIAow PE Wia yuvaika;
Can | talk to a woman?

Mo>Ky noroBopuTH 3 XiHKOlO-NnepekAapauem?
/ 60pO Ha Minlco Me Mia riHEKa A'iepMiHEa? /
Mnop® va pIAfow pe yuvaika diepunveéa;

Can | talk with a female interpreter?

Mo>xeMo NoroeopuTN OAUH Ha OAUNH?
/ 6opYMe Ha Minlcyme KaTla'ian? /
Mnopoupe va yiIAfooupe Kat'1diav;
Can we talk in private?

81



CNEUIAAbHI TEMU AAA XKIHOK

Lle - Mii yonoBiK/ napTHep / poanu

/ aBTOc A'eH IHe o cl3irOc My / clHTpodOc My / ciHreHlc My /

AuTég dev gival o oUluydg pou / o0 oUVTPOPAG HOU / GUYYEVHG HOU.
This is not my husband / spouse / relative.

Al He 3HaI0 UbOro YOAOBIKa

/ A'eH rHoplso aBTOH ToH AHapa /
Aev yvwpilw autdév Tov AvTpa.

| do not know this man.

Mi YOAOBIK 3HAXOAUTBCA B ...

/ o cl3irOc my BplckeTte cto / cTi [Tonodecla] /

O oUluydg pou PBpioketal oto / oTn [TonoBeaial.
My husband is in [location].

AK A MOXKXy 3 HUM Bo33’epHaTUcA?

/ noc 6opO Ha enaHeHo$pO Masl Ty? /
MNwg ynop va enavevwdw padi Tou;
How can | reunite with him?

Al oAMHOKa XiHKa i MeHe N0CeAUAU 3 OAHUM YOAOBIKOM

/ Ime riHEka MOHi ke cTerActikaH Me EHaH AHp'pa /

Eipal yuvaika pévn kai oteydoTnka pe €vav avrpa.

| am a woman on my own and | have been accommodated with
another man.

Ae 5 MoXXy oTpuMaTK iHpopMaLilo Npo NAaHyBaHHA ciM'i /
KOHTpauenuio?

/ ny 60pO Ha AABO naipodoplec cxeTikA Me ToH ikoreHiakO
nporpamaTicMO/ aHaiciainci? /

Mou unopw va AAPw NANPOPOPIEG OXETIKA E TOV OIKOYEVEIAKO
npoypaupaTioud / avticUAANYN;

Where can | receive information on family planning / contraception?
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CMELUIAABbHI 3ANMUTAHHA
LWOAO AITEN BE3
CYNMPOBOAY

/ip'ika demarTa A aciHop'eBTyC /
Eidikd B€uaTa yia aocuvddeuToug avnAiKoug
Special issues for unaccompanied children




Xouy noroeopuTi 3 MOEIO MaMolo / TaTOM

/ $Eno Ha Minlco me Ti MiTEpa / ToH natEpa my /
Q&AW va MIAROW PE TN uNTépa / Tov NaTéPa Jou.
| want to talk to my mother / father.

Xouy noroBopuTH 3i cBO€EIO CiM'€El0

/ $Eno Ha Minlco Me TiH ikorEHia My /
O£Aw va JIAfoW PE TNV OIKOYEVEIQ Hou.
| want to talk to my family.

Y MeHe He Mae rpolwen Ha paxyHKy / TenepoHa, wo6 NnoA3BOHUTH
ceoiM 6aTbkaM

/ a'eHn Exo MoHAp'ec / TinEdoHo 5 Ha kanEco Tyc roHlc My /

Aev €xw povAdeg / TNAEPWVO yIad va KAAEGW TOUG YOVEIG Jou.

| don't have credit / phone to call my parents.

fl He 3Hal0, A€ 3HAXOAUTbCA MOA CiM'A

/ Ny 60pO Ha dirAco? /

Aev E€pw nou BpiockeTal N oIkoyEveld pou.
| don't know where my family is.

Min 6aTbko / MaTH 3HaXOAATBLCA B ...[MicueBicTb]

/ o natEpac/ i MmiTEpa My IHe cTo/ cTi [Tonodecla] /

O natépag / n untépa pou eival oto / otn [TonoBeaoial.
My father / mother is in [location].

Min 6pat / cecTpa 3HaxoAATbCA B ...[MicueBicTb]

/o0 ap'epdOc/ian’epdl My IHe cTo/ cTi [Tonodecla] /

O adeA@dg / n adeApn pou eival oto / otn [TonoBeoial.
My brother / sister is in [location].

flk 1 MOXKy BO33'€AHaATHCA 3 UA€HAMM CBOET ciM'i?

/ noc 60pO Ha enaHeHo¢$O Me Ta MEAi Tic ikoreHlac my? /
MG ynopw va enavevwdbw Ye Ta HEAN TNG OIKOYEVEIAG POU;
How can | reunite with my family members?



MoaoporkyBaB/Aa cam/a/i 3i MHOIO TYT HeMa Hikoro

/ Takcla'enca MOHoc/i ke p'eH Exo kaHEHaH masl My ep'O /
Ta&idewa pdvog / -n kail dev €xw Kavévav pali pou dw.
| have travelled alone and | have no one with me here.

Al BiaAiAuBCA Bip cBOET poAUHM

/ A'iaxopicéika ano TiH ikorEnla my /
AlaxwpicOnka and TNV oIKoyEVEId Jou.
| have been separated from my family.

AK A MOXXy 3HaNTK CBOro 3HUKAOro poaunva?

/ noc 60pO Ha Bpo TOH arHOYMeHo ciHreH| my? /
Mg ynopw va Bpw Tov AdyVOOUPEVO CUYYEVH HOU;
How can | find my missing relative?

Lle - Min 6paT / Mos cecTpa

/ aBTOc IHe 0 ap'epdOc My /i ap'epdl My /

AuTOG gival o adeA@dc pou / AuTh gival n adeA@pr pou.
This is my brother / This is my sister.

Lle - Min poBolOpiAHMI 6paT / MOA ABOlOpiAHa cecTpa

/ aBTOcC IHe o kcAp'endoc My / i kcap'Endi my /

AuTdég gival o EadeApdg pou / AuTi gival n EadéApn pou.
This is my cousin.

Lle - Min posabKO / TbOTA

/ aBTOC |He o dloc My /i dpla my /

AuTdg gival o Bgiog pou / AuTH gival n Osia pou.
This is my uncle / aunt.

Lle - Min aiaycb / Mosa 6abyca

/ aBTOc IHe o nanYc My /i afA my /

AuTdg gival o nannoug pou / AuTh givai n yiayid pou.
This is my grandfather / grandmother.



Al He 3Hal0 L0 AIOAUHY

/ a'eH rHoplso aBTO TO ATOMO /
Aev yvwpilw autd To dTouo.

| do not know this person.

Lis AloauHa 6pewe / obMaHIoE Al 6010Cb L0 AIOAMHY

/ aBTO TO ATOMO Aeit ncEmaTta / / boAme aBTO TO ATOMO /

AuUTS To dTopo Aéel YéparTa. ®oBdual autd TO ATOWO.

This person is lying. | am afraid of this person.

fl BTpaTMB /Aa MaTip / 6aTbKa nia Yac Mo€i noapopoxk i/ nia uac
npoaunBaHHa B peuii

/ Exaca Ti MiTEpa / ToH nAtepa My KaTA Ti A'ifAlpkia Ty Takcia'itO my/ Tic
A'iaMoHlc My cTiH EAAp'a /

‘Exaca Tn untépa / Tov natépa pou katd tn didpkela Tou Ta&idiou
pou / Tng diapoviig you otnv EAAGSa.

| lost my mother / father during my journey to Greece / my stay in
Greece.

Al BTpaTnB/Aa 6parTiB nip Yac Moei NoAopoXi / Nia Yac NPOXXUBaHHA
B Mpeuii

/ Exaca ta ap'Epdba My kaTA Ti o'iflpkia Ty Takcia'itO My / Tic a'iamoHlc
My cTiH EAAp'a /

‘Exaca Ta adép@pia pou KaTtd Tn didpkeia Tou Ta&idioV pyou / TG
dlaPoVAG pou oTnv EAAGDa.

| lost my siblings during my journey to Greece / my stay in Greece.

fl 6u xoTiB/Aa, W06 MeHi NpU3HaUMAM oniKyHa / 3aKOHHOro
npeAcTaBHUKaA

/ da lpena Ha p'iopicTl enlrponoc / HOMiMoc eknpOconoc s eMEHa /
©a Bela va dioploTei eniTPonog/vOuINOg EKNPAcWNOCS yia gPéva.
| would like to be appointed with a guardian/ legal representative.



Yu Morke 6yTU NPUCYHTIM Mil onikyH / 3aKOHHUA NPEACTaBHUK MiA
yac Moei peecTpalii / iHTepB'10?

/ 6opl Ha IHe napOH o/i epltponoc My o/i HOMiMoc eknpOconoc My
KaTA TiH KaTarpa¢l/ ciHEHaeBkcl My? /

Mnopei va eival napwv o / n enitponog pou / o / n vOUIPOG
ekNPOoWNog Hou Katd Tnv KaTaypa®r / cuvévTeu&n pou;

Can my guardian / legal representative be present during my regis-
tration/ interview?






“’NCAYXBA NIATPUUMKU
/ inipeclec ctUpikcic /
Ynnepeoieg oTnpi&ng
Support services

T r——



CAYXBA NIATPUMKU

MeauuHa Aonomora
/ atpikl Boldia /
latpikr BorBeia
Medical aid

McuxonoriuHa aAopomora
/ ncixonorikl Boldin /
WuxoAoyikn Boribeia
Psychological aid

IOpuaunyHa ponomora
/ Homikl| Boldia /
Nouikr BorBeia

Legal aid

CouianbHa NiATPUMKa
/ KiHoHiKI cTUpikci /
Kolvwvikr oTApI&n
Social support

MocAyrm ans aiTen

/inipeclec A nea'ba /
Ynnpeoieg yia naidid
Services for children

Hutao, npoxkmMBaHHA
/ ctEraci/

2Téyaon
Accommodation

Mowyk ciM'i

/ enponicMOc Tic ikorEHrisc /
EvTonioudg Tng oikoyéveiag

Family tracing
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NMPABUAA POBOTU
LEHTPY TOCTUHHOCTI
/ MTPOXXUNBAHHA

/ KAHOHEeC Ty KeHAPY

dinokceHiac / creracic /

Kavoviouodg Tou kKEvTpou piAo&eviacg
Site rules



MPABUAA POBOTU LLEHTPY FOCTUHHOCTI / NTPOXXNBAHHA

Al 6espoMmHUN fAlka TyT appeca?

/ Ime Acteroc/ / nbs lHe i p'ieBdinci ep’O? /
Eiuar doTeyog. Moia gival n dieuBuvon edw;
| am homeless. What is the address here?

Ae 7 MoXXy nponTu peectpauito?
/ ny 60p0O Ha kaTarpa¢pO? /

MoU unopw va Kataypapw;
Where can | get registered?

Ae 8 MoXXy noMmoauTUca?

/ ny 60pO Ha npocexipO? /
MoU pnop® va Nnpooeuxndw;
Where can i pray?

Mo>ky A noaaT 3asBy Ha OTPMMaHHA XXUTAa?
/ ny 6opO Ha KAHo Erici a cTEraci? /

MoU unopw va Kavw aitnon yia oTéyaon;
Where can | apply for accommodation?

flKk 1 MOXKy OTpMMaTU peecTpaLifiHy KapTKy?
/ noc 6opO Ha kKAHO KApTa KaTarpaglc? /

Mg ynopw va AdBw KAPTA KATAYPAPAG;
How can | receive a registration card?

Lo 7 MOXy 3po6uTU 3 peecTpaLliiHOO KapTKolo?
/ eTi 60pO Ha KAHO Me TiH KApTa KaTarpadlc? /

TI yNopP® va KAVW PE TNV KAPTA KATAYPAPNAG;
What can | do with the registration card?

Ak aoBro s 6yay TyT 3aAmwarmca?
/ nOco a'iactima npOkeTe Ha napaMlHo ep'O? /
Moéoco didoTnua NpoKeITAl va NAPAUEiVW £0wW;
How long am | going to stay here?
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MPABUAA POBOTU LLEHTPY FOCTUHHOCTI / MPOXXUBAHHA

Yu € Tabip MicueM TpuMaHHA nia BapTol0?

/ Ine To KEHAPO dinokceHlac xOpoc kpATtucic? /
Eival To kévTpo @IAo&eviag xdpog KpdTnong;
Is the camp a detention facility?

Y1 € noniuis / apMis B LleHTpi npoXxuBaHHA?

/ inApxi napycla actuHomlac / ctpaty cto KEHAPO dinokcenlac? /
Yndpxel napoucia acTtuvopiag / oTpaTtoU oTo KEVTPO pIAo&eviag;
Is there police / army in the camp?

Ao3BoAeHO KypuTH / icTU BcepeAnHi NpUMilLleHHA?

/ EnitpEnete 1o kAnHicma / ¢aHiTO MEca cTic erkatacrtAcic? /
EniTpéneTal To kdnviopa / ¢paynté Yéoa oTIG EYKATAOTAOEIG;
Is smoking / eating allowed in the premises?

Yu MoXKy 5 oTpUMyBaTH KOopecnoHAeHUilo (nowrty) TyT?
/ 60opO Ha AaMBAHO aninorpadla? /

Mnop® va AauBdvw aAAnAoypapia edw;

Can | receive mail here?

Yu Moy a ctoau npuBecTu rocta?

/ 6opo Ha ¢Epo dpinokceHYMeHO ep’O? /
Mnopw va p€pw PIAoevouuevo edw;
Can | bring a guest here?

Yu MoiKe BiH (BOHA) XXMUTU TYT 3i MHOIO?

/ 6opl aBTOC/I Ha MIHi Masl My ep’O? /

Mnopei autdg / auTrj va peiver yadi you edw;
Can he / she stay here with me?

fl 3arybuB/Aa KynoH, Ha OTPMMaHHA iXi/ oaary
/ Exaca 1o kynOHi A Ha AABo ¢aritO/ pYxa /
‘Exaca 1o koundvi yia va AdBw ¢payntd / pouxa.
| lost the token to receive food / clothes.
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MPABUAA POBOTU LLEHTPY FOCTUHHOCTI / NTPOXXNBAHHA

Ae s MOXy oTpuMaTH iHWKMK?
/ ny 60pO Ha nApo Ano?/

MoU pnopw va ndpw AAAo;
Where can | receive a new one?

Y tabopi € KiMHaTWU/ KOHTENHEPU YU AULLIE HaMeTn?

/ inApxyH A'oMATIA / KOHTENHep cTo KEHAPO dinokcenlaci MOHo
aHA'ickiHa? /

Yrndpxouv dwudTia / KOVTEIVEP OTO KEVTPO, 1] HOVOo avTioknva;
Are there rooms / containers in the camp or is it only tents?

Y1 MOXKY S XKMTN B NPUBATHOMY KUTAI?
/ 60p0O Ha MlIHO ce ip'ioTiko KaTAAIMa? /
Mnop® va peivw og 1I81wTIKO KaTAAupa;
Can | stay in prlvate accommodation?

MoKy A 3MiHUTK HaMeT / KoHTeHep/ KiMHaTy?

/ 60pO Ha anAkco aHulckiHo / KoHTEHep/ Ao'oMATIO? /
Mnopw va aA\d&w avTioknvo / kovTéivep / dwudTio;
Can | change tent / container / room?

Moxy s 3MiHUTK KBapTUpY?

/ 60pO Ha anAkco a'iaMEpicma? /
Mnopw va aAAd&w diauépioua;
Can | change apartment?

MeHi noTp6HO AiAMTU HaMeT / KOHTeNHep 3 iHwWolo ciM’elo?

/ npEni Ha MipacTO To aHulcKiHo / KOHTENMHep Me Ani ikorEHia? /
Mpénel va JoIpaoT® TO AVTIoKNVO / KOVTEIVEP PE AAAN OIKOYEVEIQ;
Do | have to share the tent / container with another family?

MeHi AoBeaeTbcA pO3AIAATU KBapTMPY / KiIMHaTY 3 iHWolo ciM’elo?
/ npEni Ha MipacTO To ap'iaMEpicMma / A'omaTio Me Ani ikorEria? /
Mpénel va poipaoTt® To diauépiopa / SwPATIo YE AAAN OIKOVEVEIQ;
Do | have to share the apartment / room with another family?
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NMPABUAA POBOTU LIEHTPY FOCTUHHOCTI / NTIPOXXUBAHHA

MeHi A03BOASETbCA BUXOAUTU 3a MeXKi Ta6opy?

/ My eniTpEneTe Ha Bro anO 1o KEHApO ¢inokcenlac? /
Mou eniTpéneTal va Byw and To kévTpo giAo&eviag;
Am | allowed to exit the camp?

A0 KoTpoi roaAuHu noTpi6bHoO noBepTaTUca Ao Tabopy B Houi?

/ MExpi Ti Opa 60pO Ha enictpEnco cto KEHApO dinokceHlac Ti HIxTa? /
MExpI TI PA YNoPW® va enioTPEPW OTO KEVTPO PIAOEeviag Tn VUXTA;
Until what time can | re-enter the camp at night?

MeHi A03BOAAETbCA BUXOANUTU 3 KiMHaTU / KBapTUpM / rotearo?

/ My enitpEnete Ha Bro anO 1o aA'oMATIO/ p'iaMEpicMa/ kceHopoxlo? /
Mou enitpénetal va Byw and 1o dwudTio / diapépiopa / Eevodoxeio;
Am | allowed to exit the room / apartment / hotel?

Koro s noBuHeH/a noBiaooMUTH, AKWO A BUNAY 3 Tabopy / KBapTUpm
/ rotea0?

/ nboH npEni Ha eHiMHPOco aH ¢iro anO ToH eaTaBAicMO /
A'iaMEpicma/ kceHoa'oxlo? /

Molov NPEnel va evNUEPWOW av pUYw and Tov KAaTauAioud /
diauépioua / Eevodoxeio;

Who shall I inform if | leave the camp / apartment / hotel?

A0 KoTpoi roaAuHu NoTpi6bHO NoBepHyTUCA B KBapTUPY / AO roTeAlo B
Houi?

/ MExpi Ti Opa 60pO Ha enicTtpEnco cto a'isMHpicMa / kceHoa oxlo Ti
HIxTa? /

Méxpl TI wpa unopw va enicTpéPw oTo diapépicua / Eevodoxeio Tn
VUXTQ,

Until what time can | return to the apartment/hotel at night?

MeHe TyT nepecAiayioTb / WaHTaXyloTb / MOrpoXyioThb

/ Me napeHoxAYH ep'O / Me ekBiA3yH/ Me aniAYH /

Me napevoxAouv €3¢ / Me ekfidlouv / Me ansilolv.

| am being harassed here / | am blackmailed / | am threatened.
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MPUTYAOK

Y MeHe npo6AaeMu 3 cycinamun / B XKUTAOBOMY KOMMNAeEKci / Ha

OKOAMLAX.

/ Exo npoealmaTta Me Tyc rltoHEc My / Me To cirkpOTima ToH
A'iaMepicMATOH / Me TiH riToHla /

Exw npoBAAuATA YE TOUG VEITOVEG HOU / HE TO CUYKPATANA TWV
dlaueplioydTtwy / Ye Tn yeiTovid.

| have problems with my neighbours / the apartment block / the

neighbourhood.

NMPUTYAOK

/ kaTAnima /

KatdAupa

Shelter

Aim KeapTtupa FoTennb
/cnlti/ / aiamEpicma / / kceHop'oxlo /
oniTI dlauépiopa Eevodoxeio
house apartment hotel
KimnaTa MeanuHa ponomora

/ A'omaTio / / iklckoc /

dwpudTio OIKIOKOG

room container

KEHApPO dinokceHlac Ta6ip

/ atpikl Bolia /
KEVTPO QIAo&eviag
camp

/ kataBAicMOc /
KATAUAICUOG
camp
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ABTOHOMIA
(MPALLEBAALUTYBAHHA/
XUTAO/ AOCTYN AO
AEPXABHUX MNOCAYI)

/ aBToHoMiAa ( anocxOnici, ctEraci,
npOceaci ce A'iMOciec inipeclec) /
AuTovouia (anaocxoAnon, oTéyaon,
noooclBaon ce dNUOCIEC UNNPECIEQ)
Self-reliance (employment, housing,
access to public services)
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ABTOHOMIA

Ak oTpuMaTh HoMep couianbHoro crpaxyBaHHa (AMKA)?

/ noc 6opO Ha erAno apipmO kiHoHiklc achAnicic ( AMKA)? /
Mg pnop va BydAw apiBud Koivwvikig acpdiiong (AMKA);
How can | issue a social insurance number (AMKA)?

A.e 7 MOXXy 3HalTU HOMep coljianbHOro ctpaxyBaHHa ( AMKA/
MAAYIMNA)?

/ ny 60pO Ha Bpo apidpMO KiHoHikic achAnicic (AMKA / MAABMA) my? /
Mou unopw va Bpw Tov apibud kolvwvikAg acpdiiong (AMKA /
MAAYTIA) pou;

Where can | find out what my social security (AMKA / PAAYPA)
number is?

Mo>Ky A BUAATU HOMEp COLiaAbHOrO CTNaxyBaHHS, AKWLO Y MEHe He
Mae iHwunx pAokymeHTiB B Mpewnii?

/ 60p0O Ha eka'oco apidMO KiHoHiklc achAnicic eAH a'eH Exo Ana
EHrpada cTiH enAp'a? /

Mnopw va ekdWow apIBud KOIVWVIKAG acpdAiong edv dev €xw AAAa
gyypaga otnv EAAGOQ;

Can | issue a social insurance number if | don’t have any other docu-
mentation in Greece?

flk oTpuMaTN NOAATKOBUIA peecTpauinHuin Homep (AOM)?

/ noc 60pO Ha BrAno apidomMO doponoriky MiTpOy ( AOM)? /
Mg pnopw va Bydiw apiBud popoloyikoU untpwou (ADM);
How can | issue a tax registration number (AFM)?

Axi loprMANUHI AOKYMEHTHU A NoBMHEH/Ha MaTu 3 cobolo?
/ Ti HoMiMoniiTikA EHrpada npEni Ha Exo masl my? /

Ti [vopigonoinTikd €yypagal npénel va €xw yadi pou;
What [documentation] do | need to have with me?
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ABTOHOMIA

Ae 3HaxoAUTbCA HAaMG6AMIKUMIA LLleHTp iHTerpauii MirpaHTie (KEM)?
/ ny IHe To naici€ctepo KEHApO EHpakcic MeTaHacTOH (KEM)? /

Mou eival To nAnciéotepo Kévtpo EvTaéng MetavaoTtwv (KEM);
Where is the nearest Migrants’ Integration Center (MIC)?

Ak 5 MoXXy 3anucatuca Ha nporpamy HELIOS?

/ noc 60p0O Ha eHrpadO cto npOrpama HELIOS? /
Mwg pnopw va eyypapw oto npdypauua HELIOS;
How can | register with the HELIOS programme?

Ae 3HaxoAUTbCA HANBAMKUMI LLeHTP 06CAYyroByBaHHA rPOMaAAH
(KEM)?

/ ny IHe To KoHAIHOTepo KEHApO ekcinipETucic Ty noalti (KEM)? /
Mou eival To kovTIvoTepo KévTpo EEunnpétnong Tou MoAitn (KEM);
Where is the nearest Citizen's Service Center (KEP)?

Ae 3HaxoAUTbCA MicLeBa NoAaTKoOBa iHcneKkuia?
/ ny Ine i Tonikl edpopla? /

Mou eival n Tonik Epopia;

Where is the local Tax Office?

Ae 3HaxoAUTbcA HaMBAMKUUA BYANHOK KYAbTYpU?
/ ny IHe To KoHAIHOTepo KEHAPO KiHOTITac? /

[Mou €ival To kovTIvoTepo KévTtpo KoivdTntag;
Where is the nearest Community Center?

Ae 7 MoXXy 3HanTH iHpopMalLiilo PO AOCTYMNHi MOCAYrU B CNiAbBHOTI
/ micTi?

/ ny 60pO Ha Bpo naipodoplec cxeTikA Me Tic p'iadEcimec inipeclec
cTiH KiHOTiTa / NOAI? /

MoU pnop® va Bpw NANPoPopieg OXETIKA WE TIG dIaB€oIPeg
unnpeoieg oTnv KoivatnTa / NoAn;

Where can | find information about services available in the commu-
nity / town?
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ABTOHOMIA

Kyaun MeHi noTpi6Ho nTM? MoxkeTe MeHi nokasatu? € kapra
(reorpadiuna)?

/ ny npEni Ha nAo? BoplTe Ha My aA'ikceTe? InApxi xApTic? /

Mou npénel va ndw; Mnopeite va pou deifeTe; Yndpxel xdpTng;
Where should | go? Can you show me? |s there a map?

LLlo Take AonoMora couianbHOT conipapHOCTi?
/ nbo IHe To KiHOHIKO icOp'iMa aninenrlic? /

Molo eival To KOIVWVIKSO €100dnua aAAnAeyyung;
What is the social solidarity income?

Ak A MOXKy 3ape€ecTpyBaTUCA Ha OTPUMAHHA AONOMOrU coLiaAbHOT
conipapHocTi?

/ noc 60pO Ha eHrpa¢O s 1o icOa'iMa KiHoHiKIc aninenrlic? /

MG Nopw va eyypae® Yid To €1000NUA KOIVWVIKAG aAANAeyyUNg;
How can | register for the social solidarity income?

Ak 3apeecTpyBaTUCA AN OTPUMaHHA AOMNOMOIM No iHBaAiAHOCTI?
/ noc 60pO Ha eHrpa¢O s To enla’oma aHanuplac? /

MG uNopw va eyypaew yid To enidopa avannpiag;

How can | register for the disability allowance?

fAlk 1 MOXKy 3apeecTpyBaTUCA | LeHTpi 3aMHATOCTI?

/ noc 6opO Ha eHrpa¢pO ctoH opranicMO anacxOanicic epratiky
A'vHamiky (OAEA)? /

Mwg pnop va eyypapw otov Opyavioud Anacxdinong Epyatikou
Auvapikou (OAEA);

How can | register with the Labour Employment Office (OAED)?

Al 6 xortie/Aa 3HanTH poboTy

/ da Ibena Ha Bpo epracla /

©a riBela va Bpw epyacia.

| would like to find employment.
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ABTOHOMIA

AKi AOKyMeHTU NoTPi6Hi AAR BiAKPUTTA 6aHKIBCbKOro paxyHKy B
lpewii?

/ Ti HoMiMoniiTikA EHrpada anetYHae a Ha aHlkco TpanesikO
norapiacMO cTiH enAp’a? /

Ti [vopigonoinTikd éyypagal anaitolvTal yia va avoi§w Tpanedlikd
Aovyapiacud otnv EAAGSq;

What [documentation] is required to open a bank account in Greece?

MeHi noTpi6Ho cTBOpUTH / OHOBUTU CBOE pesioMe

/ npEni Ha a'iMiypHIco / Ha eHiMepOco To BiorpadikO My /
Mpénel va dnuIoupyHow / EVNUEPWOW TO BIOYPAPIKO HoU.
| need to create / update my CV.

Al xouy npauloBaTu AeraAbHO
/ $Eno Ha epractO HOMima /
O&Aw va gpyacTy vOouIua.

| want to work legally.

Ae 7 MOXXy nowiyKaTu AOCTYNHi BaKaHLii?

/ ny 60pO Ha ncAkco a p'iapEcimec aHrealec? /
MoU pnopw va PAEw yia diabgoipyeg ayyeAieg;
Where can | search for available vacancies?

flka micauHa 3apnaara?

/ nocEc IHe i MiHiEec anoa'oxEc? /
Moéoeg eival ol unvidieg anodoxeg;
How much is the monthly salary?

A xoriB (Aa) 6 cTBOpUTU BAacHM Bi3Hec

/ da lpena Ha a'imiyprico Ti o'iki My enixlpici /

©a Bela va dnuioupyriow Tn SIKK HOU nixgipnon.
| would like to set-up my own business.
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ABTOHOMIA

Aki noaaTKku 8 Malo cnAaTUTn?
/ 7i $Opyc npEna Ha nAipOco? /
Ti @dpoug Npénel va NANPWow;
What taxes do | have to pay?

Al xoTiB 6M NPONTH CTaXKyBaHHA

/ ¢a Idena Ha kKAHO npakTikl Ackici /
©a nBela va KAvw NPAKTIKR doknon.
| would like to do an internship.

fl 6 xoTiB/Aa opeHAyBaTU 6yAUHOK / KBapTUPY
/ da Idena Ha enikifco cnlti/ p'iamMEpicma /

©a nBela va evoikidow oniti / dilapépiopa.

| would like to rent a house / apartment.

Ae 7 MOXXy 3HaNTH BiAbHi 6yAuHKK / KBapTUPU?

/ ny 60pO Ha Bpo p'iadEcima cnltba / p'iameplcmarta? /
Mou unopw va Bpw diabgoipa onitia / diauepiouaTa;
Where can | find available houses / apartments?

Ae 7 MOXy oTpMaTh Aonomory?
/ ny 60pO Ha nApo Boldia? /

MoU pnopw va ndpw BonBeiq;
Where can | get help?

Ae notpi6Ho nianncatn?

/ ny npEni Ha inorpAnco? /
Mou npénel va unoypdyw;
Where shall | sign?

Xouete Mit AOKYyMeHT?

/ ®enete 10 EHrpado my? /

©éAeTe TO [Eyypago] pou;

Do you want my [documentation]?

102



ABTOHOMIA

Lle knonoTtaHHsa / 3anuT / 3asaBa?
/ Ine Etuci aeTl? /

Eival aitnon auTn;

Is this an application?

Lle aAoBiaka?

/ Ine BeBEoci aBTl? /
Eival Befaiwon auTh;
Is this an attestation?

Al MoXKy noaaTtu Ui AOKYMeHTn?

/ 60pO Ha inoBAno aBTA Ta EHrpada? /
Mnop® va unofdAw autd Ta €yypaga;
Can | submit those papers?

Yu mMoxKy oTpumaTmn poTokonilo / Konilo?

/ n6opO Ha Exo Mia ¢oTtotunla/ Ena aHTlrpado? /
Mrop® va €xw Jia ewToTunia / éva avTiypago;
Can | have a photocopy / copy?

Y MeHe € 6inbwe iHpopmMauii

/ Exo nepicOtepec naipodoplec/
‘Exw NepIcoOTEPEG NANPOPOPIEG
| have more information

MeHi noTpi6HOO 3p0O3yMiTK NPO WO TYT MAETbCA
/ npEni Ha kaTanABo Ti aHadEpeTe ep'o /

Mpénel va KaTaAdPw TI avapEpeTal 8.

| need to understand what is stated here.

MeHi noTpi6HO 3po3yMiTH cBOT NpaBa
/ npEni Ha kaTtanABo Ta A'ikeOmaTta My /
Mpénel va kaTaAdfw Ta SIKAIOPATA Pou.
| need please to understand my rights.
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ABTOHOMIA

Yu Moy A 3aTenedpoHyBaTU KOMYCb, W06 HapaAM MeHI
nepekAaapaua / XTo Moxe MeHi ponomortu?

/ 60pO Ha kanEco kAnboH ny 6opl Ha My napExi o'iepmiela / ny 6opl Ha
Me Boidlci? /

MMop® va KAAEow KANOIOV MOU PNOPE( va pyou napéxel digpunveia /
nou unopei va ye BonBroel;

Can | call someone who can interpret for me / who can assist me?

Mo>Ky NoA3BOHUTU aABOKaTy?
/ 60pO Ha KanEco a'ikirOpo? /
Mnopw va KaAéow dIKNyopPo;
Can | call a lawyer?

Al xoTiB/Aa 6 3apeecTpyBaTH / NOACHUTH
/ A MoXKy nopaTh Ui AOKyMeHTU? /

©a ABeha va dnAwow / eEnyriow.

| would like to declare / explain.

Ak poBro ue rpuBatume?
/ nOco ¢a a'iapkEci? /
NMoéoco Ba diapkéoel;

How long will this last?

MoTpi6Ho 3HoBY NnpunTn? KoAan?
/ npEni Ha kcanaEp¢o? MOTe? /
Mpénel va Eavaépbw; MoTe;
Should | come back? When?

Bu TpuMmaTtumeTe MeHe TyT?

/ da me kpatlcete ep'o? /

©a ye KpaTHOoETE €0W;

Are you going to keep me here?
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ABTOHOMIA

MeHi noTpi6HO BaM NOACHUTK
/ npEni Ha cac ekcirlco /
Mpénel va cag egnyriocw

| need to explain

Y1 MoXKy 3anuTaTH y Bac npuumHy? Byab Aacka, a xotiB 61 / xoTina
6 3HaTV NpUUYUNHY

/ 60pO Ha cac poTlco ToH AOro? ®a Ibena Ha MAdo ToH AOro, cac
napaxkanO /

Mnop® va cag pwTricw Tov Adyo; Oa nbeAa va udbw Tov Adyo, oag
NapakaAw.

Can | ask you the reason why? | would like to know the reason, please.

Kyau Mo)xHa noaatu ckapry?

/ (ny) 60opO Ha inoBAAo KaTaHreala?/
(Mou) Mnopw va unofdAw kaTtayyeAia;
(Where) Can | file a complaint?

105



PAXYHKUN

PAXYHKU

/ norapacmi /
Aovyaplacuoi
Bills

PaxyHOK 3a eAeKTpOeHeprito
/ norapacMOc inekTpikY /
Aoyapiacudg NAeKTpICHOU
Electricity bill

pPaxyHOK 3a BOAY

/ norapacMOc HepY /
Aoyapiacudg vepou
Water bill

paxyHokK 3a TenedpoH

/ norapacMOc Tine$pOH /
Aoyaplacudg TNAEQWVOoU
Telephone bill
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NMOKYNKU

NOKYNKUA
/ ncOHnia /

Wwvia
Shopping

flka uina?

/ nba lne i Timl? /
Moid eivar n TIPR;
What is the price?

Ckinbku KowTtye?
/ nOco kocrTlzi? /
Mdoo kooTilel;
How much?

€ 3HMXKKa?

/ inApxi EknToci? /
Yndpxel €kNTwon;
Is there a discount?

Moy ue maTtu (6inbwioro / MeHworo) posmipy?

/ 60pO Ha To Exo ce (Meraaltepo / MikpOTepo) MEredoc? /
Mrop® va To éxw og (eyaAUuTepo / pikpdTEPO) péyebog;
Can | have it in (larger / smaller) size?

Maere...?
/ Exete...?/
‘ExeTe...;

Do you have ...?
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NMOKYNKU

MoxKy s BaM nokasaTty, o MeHi noTpi6Ho?
/ 60pO Ha cac p'lkco Ti xpiAzome? /

Mnopw va cag deiw T1 xpeidloual;

Can | show you what | need?

Ae 3HaxoaAUTbCA Kaca?
/ ny lne 1o Tamlo? /

Mou eival To Taueio;
Where is the cashier?

Y MeHe Avwe roTtiBka / TiAbKM 6aHKHOTU / KOHINKKM, 6aHKiBCbKa
KapTa

/ Exo MOHo MeTpiTA / xapToHoMmlcMata / KEpmarta / Tpanesikl kApTa /
‘Exw povo pyetpntd / xapTtovopiouata / képuata / Tpanedikf KApTa.
| only have cash / banknotes / coins / bankcard.

(Ae) A MoXXy ue npuMipaTn?

/ (ny) 6opO Ha To A'OKiMACO? /
(Mou) Mnopw va To doKIPdow;
(Where) Can | try this on?

Ae a MoXy ue noBicuTh / 3aAMwINTN?
/ ny 60pO Ha To KpeMAco / adlco? /
MoU Punopw va To Kpepdow / aprow;
Where can | hang / leave this?

Al MoXXy Le noBepHYTH, Byab Aacka?

/ 60p0O Ha T0 enictpEnco aBTO, cac napakanO? /
Mnopw va To enicTPEPw auTd, GAG NAPAKAAD;
Can | return this please?
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OCBITA

/ Eknepaesci /
Exknaideuon
Education




OCBITA

flk 1 MOXKy 3anMcaTh CBOIO AUTUHY AO LUKOAN?

/ noc 60pO Ha kKAHO eHrpadl A To nea’l / Ta nea'ia My cto cxoalo? /

Mg pnopw va Kavw syypapr yia to naidi / Ta naidid you oTo oxoAeio;
How can | enrol my child / children in school?

Aki [lopuanuHi AOKyMeHTU] A Malo nopaTn?

/ Ti HomiMoniiTikA EHrpada npEni Ha inoBAAo? /

Ti [vouigyonoinTikd €yypagal npénel va unofdiw;
What [documentation] do | need to submit?

flky lWWIKOAY MOXKe BiaBiAyBaTHM Mos AUTUHA / MOT AiT?

/ ce nbo cxonlo 6opl Ha napakoayoici To nea'i/ Ta nea'ia my? /

Y& nolo oxoleio pnopei va napakolouBricel To naidi / Ta naidid pou;
Which school can my child / children attend?

Ae 3HaxoaAUTbCcAa HanbAMIKYa LWWKOAA?

/ ny BplckeTe 1O nAici€cTepo (cxonlo)? /
MoU BpiokeTal To NANCIECTEPO [OXOAEIO];
Where is the nearest [school]?

Axknn rpadik po6oTu wKoAn?

/ nbec IHe i Opec aAiTyprilac Ty cxonalo? /

Moleg gival ol WPEG AeITOUPYIAG TOU GXOAEIOU;
What are the operating hours of the school?

Koawu Bia6yAyTbca HacTynHi 6aTbKiBCcbKi 360pUn?
/ 'omaTtionOrte da nparmatoniipl i enOmeHi ciHAHaAMCI roHEoH? 6T Ba
npayuaTonoinBei n enduevn cuvAavTnon yovéwy;
When will the next parents’ meeting take place?

Lo Heo6xiaAHO MOT AMTUHI / MOTM AiITAM LLOAEHHO HOCUTU AO
WKOAN?

/ Ti xpiAseTe Ha $pEpi To nep'l / Ta nea'iA My KadpimepiHA cTo cxonio? /
Ti xpe1dleTal va gpépel To naidi / naidid you kaBnuepIvd oTo OxoAeio;
What do/does my child / children need to bring daily to school?
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OCBITA

Aki icHyloTb AepikaBHi cBaTa / Hepoboui AHI?
/ nbec Ine i aprlec?/

Moieg ival o1 apyieg;

Which are the public holidays?

Koau sakpuBaeTbca wkoaa?
/ nOte KAlHi TO cxonio? /
MoTe kKAeivel To oxoOAeio;
When is the school closed?

MiApy4YHUKM 6€3KOLITOBHI?

/ IHe p'opeAH Ta cxoAiKA BiBAla? /
Eival dwpedv Ta oxoAikd BiBAia;
Are the school books for free?

€ aBTO6YC, L0 BiABO3UTDb AiTe AO LUKOAU?

/ inApxi Aeodoplo ny Ha NEpHi Ta nea'ia cto cxoalo? /
Yndpxel Aew@opeio nou va naipvel Ta naidid 6To OXOAEio;
Is there a bus taking children to school?

Ae 7 MoXy / MOs AUTMIHa MOXKe NPOWTU KYPCU aHTAIACbKOT /
rpeubkoi MoBU?

/ ny 60opO Ha napakoaydlco To nea’l My madlmaTa aHraakic/ eaiHikic
raOcac?/

MoU pnop® va napakolouBricw / pynopel va napakoloubricel To
naidi pou pabruarta ayyAikig / eEAANVIKAG YA®Goag;

Where can | / my child attend English / Greek language classes?

Al xotiB 61 / xoTtina 6 npownTu nporpamy npodecinHoi NiAroToBKM
/ ®a ibena Ha napakoAtodico eHa NporpamMa enareAmarikic KaTtaprTicic /
©a 16eAa va napakoloubriow €va npdypapua ENAYYEAUMATIKAG
KaTdpTiong.

| would like to attend a vocational training course.
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OCBITA

Al xotiB 6M / xoTina 6 3anucaTUCcb Ha YPoK / Kypcu.

/ a ipenaHa inoBAno Etuci a MAdima(Ta) /

©a nBeha va unofdAw aitnon yia yddnua [pabriuaTal.
| would like to apply for a course on [courses].

A maio AunAoMm ...

/ Exo ntuxlo ctoH / cTiH / cto / ctyc / ctic /cTa ... MAdima /

‘Exw nTuxio otov / otnv / oto / otoug / oTi¢ / ota [udbnua / de&idtnTeg].
| have a degree / diploma in [courses / skills].

fl 3akiHuUMB/Aa WIKOAY, TEXHIKYM, KOAAEAXK, YHiBepcUuTeT

/ Exo cnya'aci cto cxoalo / ce TexHikl cxonl / cto koaErio / cTo
naHenictmio /

‘Exw onouddoel oTo GXOAEi0 / o€ TEXVIKH O0XOAr} / 6To KOAEylo / oTo
navenioThio.

| have studied at school / in technical school / in college / at university.

Al uboMy HaBueHuW/a

/ IMme eknea’'eBMEHOC / ce aBTO /
Eipal eknaidsupévog /-n os auTo.
| am trained in this.

Al MOXXy AOPOMOITH B LibOMY
/ 60pO Ha Boidico ce aBTO /
Mnop® va BonBricw ce auTd.
| can assist in this.

Al npauwoBaB/Aa B odici, AikapHi, WKOAI, TOpriBAi, MarasuHi

/ Exo epracrl ce ( rpadlo/ ikoa'omi / Hocokomlo / cxonlo / em60pio /
KatAcrima) /

‘Exw gpyaocTei og (ypapeio / oikodour} / voookouegio / oxoleio /
gundpio / kKataoTnua).

| have worked in (an office / construction / a hospital / a school /
trade / a shop).
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KYPCU, YPOKU

KYPCU, YPOKMA
/ madlImara /
MaBruaTta kal Ae&10TNTEG

Courses

InpopmaTuka IHxeHepin
/ naipodopikl / / MixiHikl /
MAnpopopikA Mnxavikn

Computer Science Mechanics
BisHec-apMiHicTpyBaHHA IHxeHepin
/ Alikici enixiplceoH / / MixaHikl /
Aloiknon enixeipfoewyv Mnxavikn

Business Administration

Engineering

CouianbHa poboTa
/ KiHoHiK| epracla /
Kolvwvikn epyacia
Social Work

MeaunuHun pakyabter
/ atpikl cxonl /

laTpikry oxoAn

Medical school

IOpucnpyaeHuis, lopuanuHuin pakyabrer

/ HoMiKI /
Nouikn
Law

DakyAbTeT HETPAAULIIMHOT MEAULIUHMU

/ napasTpiki cxoal /
MapaiaTpik oXoAR
Paramedical school
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KYPCU, YPOKU

YcHUM nepeKAap i TMCbMOBUMA NepPeKAaA

/ aiepMinia ke meTAdpaci /
Alepunveia kal yeTd@paon

Interpretation and translation

YHiBepcuret

/ naHanictUmMio /
MavenioTApio
University

Koanepx
/ konErio /
KoAAéyio
College

TexHiuHa WKOAA / TEXHIKYM
/ TexHikl cxonl /

Texvikr} 6xoAn

Technical school

IOpuanuHnm pakyabter
/ Homikl cxoal /

NouikA oxoAr

Law school

IHcTUTYT npodiciinHoi NiAroToBKM
/ iHcTiTYTO enaHreamarTikic katApricic (IEK) /
IvoTitouto EnayyeAuatikig Katdptiong (IEK)

Institute of Vocational Training

OcsiTa ®dinocodia

/ eknEpesci / / dinocoola /
Eknaideuon diAocopia
Education Philosophy
Mwucreurso ®dinonoria

/ 1ExHec/ / dinonorla/
Téxveg diAoloyia
Arts Literature

F'yMaHiTapHi Hayku

/ antponicTikEc enictmec /
AvOpwNICTIKEG ENIOTAUESG
Humanities

BiicbkoBa WIKOAA, apMis
/ ctpatOc/

2TPpaToG

Military
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KYPCU, YPOKU

MoAiuia

/ actiHoMina /
AcTuvouia
Police

Asiauia

/ aeponopia /
Agponopia
Air force

BiiicbkoBO Mopcbkuit GAOT / MOpexiaHe yunauie

/ Hadtiko /
NauTikd
Navy

TBapMHHULTBO / CKOTapCTBO
/ kTiHoTpodlsa /

KrnvoTpopia

Livestock

CinbcbKke rocnopapcreso
/ reoprla/

lewpyia

Agriculture

Pubanbcrteo
/ anila /
AMigia
Fisheries
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LWWKOAU

LWKOAU
/ cxonla /
2 XOAEIQ
Schools

Auntauuin capok / acai (a0 4 pokie)
/ BpedikOc ctapmOc /

Bpepikdg otabudg

Preschool

AunTauum capok (3 4 pokis)
/ Hinbsarorlo /
Nnniaywyeio
Kindergarten

MouaTkoBa wWKona / Monoawi KAacu (1- 6 Kaacu)
/ A'iMmoTikO /

AnpoTIkO

Primary school

CepeaHs wKoAa / cepeaHi Kaacu (7 - 9 Kaacm)
/ rimHAcio /

fupvdoio

Primary school

CepeaHs wkoAa / crapuwi kaacu (10 - 12 kaacm)
/ Alkio /

AUkelo

High school
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CTUADb XKNTTA |
KYAbTYPA

/ Tponoc 30ic Ke KyATypa /
Tpodnog (wrc Kal KOUATOUPC
Lifestyle and culture




CTUAb XXUTTA | KYAbBTYPA

Aki icHyloTb Ba)KAMBI HaLioHaAbHiI cBaTa B Mpewii?

/ niec IHe i cimaHaikec edHikec noptEc ctit enApa? /
Mol€g eival ol onUAVTIKEG €OVIKES yIopTEG oTnv EANGSQ;
What are the important national holidays in Greece?

Yum Alo6AaTb 3ariMaTUcA Aloam B Mpeuii y BiAbHMI vac?

/ Ti apEci cTtyc aHpponyc ny BplckoHae cTiH enApa? /

Ti ap€oel oToug ‘EAANVEG va KAvouv oTov eAeUBepo xpdvo Toug;
What do Greek people like to do in their free time?

Al xotiB 6m / xoTiAa 6 NnocAyxaTh rpeLbKy My3uKy
/ a lpena Ha akYco eniHikl mycikl /

©a ABela va akoUcw EAANVIKA HousIKA.

| would like to listen to Greek music.

Aki icHyloTb TpaAULIVHI rpeubKi TaHLi?

/ nbi IHe KAnbi napaaociaki xopl Tic enApac? /

Moiol eival kdnoiol napadoociakoi xopoi TNG EAAGSag;
What are some traditional Greek dances?

Ae a MOXy HaBuUMTUCA TaHLIOBaTU?
/ ny 60pO Ha MAdo Ha xopeeO? /
MoU punopw va udbw va xopelw;
Where can | learn how to dance?

Aki icHyloTb TpaAULIiVHI rpeubKi ctpaBn?

/ nis lne KAnbs napaaociakA ¢aritA/ nArta Tic enApac? /

Moia gival kdnoloa napadooiakd ¢aynTtd / midrta tng EANGSag;
What are some Greek traditional food / dishes?

fl xotiB 6m / xoTina 6 ai3HaTUCcA 6inbLue npo icTopito Mpewii

/ da Ibena Ha MAdo nepicOTepa A TiH icTopla Tic eAApac/

©a nbela va udbw nepiccdTEPA yia TNV IcTopia Tng EAAGdag
| would like to learn more about the history of Greece.
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CTUADb XKUTTA | KYABTYPA

Lle Aep>xaBHe cBATO / He po6uumnm AeHb?
/ lHe aprifd?/

Eival apyia;

Is this a holiday?

Lle cearo?

/ lHe oprTi? /
Eival yiopTn;
Is this a feast?

Lle TpaamuinHe?

/ IHe napaaociakO? /
Eival napadooiako;
Is this traditional?

Bu ue cBaTkyere?
/ noptAsete aB1O? /
MNoptddeTal auTo;
Is this celebrated?
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3AHATTA CNNOPTOM TA PO3BAI'

3AHATTA CNNOPTOM TA PO3BAIU

/ ackici ke aiackEpaci /

Aoknon kal Alackgdaon
Exercise and entertainment

Cnopr CnopTuUBHMI 3aA (cnopT3anA)
/ adaiticMOc / / rimHactUpio /
ABANTIONOG [upvaoTrplo
Sports Gym
KiHoTeatp Teatp

/ kinimaTorpAdoc / / ¢EaTtpo /
Kivnuatoypd®og ©cartpo
Cinema Theatre
TeneBizop Paaio

/ TineOpaci / / paaiOdoHo /
TnAedpaon Padidpwvo

Tv Radio
Bucraeu Mysen

/ Exdeci / / myclo /
‘EkBeon Mouoceio
Exhibition Museum
TaHeub Mysuka

/ xopOc/ / mycikl /
Xopodg Mouaoikn
Dance Music




3AHATTA CNMNOPTOM TA PO3BAIU

Bi6aioTeka MAsx

/ BiBAio®IKi / / napanla/

BiBAioOAkn MapaAia

Library Beach

Fopa

/ ByHO /

Bouvo

Mountain

PEAITIA
/ thriskia /
®pnokeia
Religion

Kurra CMepTb

/30l / / dAnatoc /

Zwn ©dvaTog

Life Death

LlepkBa MeueTb

/ eknicla / / Tuaml /

EkkAnoia TZapi

Church Mosque

Xpam MoauTBa

/HaOc/ / npocesxl /

Nadg Mpooeuxn

Temple Pray
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PEAITIA

KoHdiaeHuinHicTb
/ia'ioTikOTiTa /
IS1wTIKOTNTA
Privacy

PeairiiHa kHura

/ dppickerTikO BiBAlO /
©pnokeuTIkS BIRAIo
Religious book

Micr

/ Hictla/
NnoTteia
Fasting
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HAA3BUYANHI CUTYALUII

/ eKTaKTi aHaHTri /
‘EKTOKTN avaykn
Emergencies

\ | /
~

il ]




HAA3BUYANHI CUTYALIIT

Moxxexa

/ inApxi ¢ortlal /
Yndpxel wTid!
There is a fire!

Bia6yBaeTbca cBapka
/ TiHeTe kaBrac/
lveTal kauydg.
There is a fight!

MeHe BuKpann

/ Me ekaencaH /

Me €kAegav!

| have been robbed!

Hapoaxyio!
/ reHAo! /
levvdow!

| am in labour!

3eMaeTpyc

/ rlnete cicMOc /
FveTal oelouog.

There is an earthquake.

Al ToHy / BiH TOHe

/ nHlrome / nHlrete /

Mviyopai / nviyerai

| am / he is / she is drowning.

AonomMoxiTb! AonoMoXxiTb MeHi, 6yab Aacka
/ Bolgis! Cac napakanO Boidlcre me! /
BonBeia! Zag napakaAw BonbrioTe pe!

Help! Please help me!
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HAA3BUYANHI CUTYAULIT

Ae 3HaxoaAUTbCA NoAiuencbKe BipAiAeHHA?
/ ny IHe To acTuHOMIKO T™MIMa? /

MoU gival To ACTUVOUIKO TUAMQ;

Where is the police station?

Byab Aacka, NoA3BOHITb Aikaplo. Lle TepMiHOBO

/ cac napakanO TinedoHlcre ce EHa atpO. Ive eniroH. /

2a¢ napakaAw TnAepwvnioTe og éva yiaTpd. Eival engiyov!
Please call a doctor. It's urgent!

ByAb Aacka, NOA3BOHITL B NoAiuilo. Lle TepMmiHOBO

/ cac napakanO TinedpoHlcTe cTiH acTuHoMIA. IHe eniron! /

2ag NapakaAw TNAepwVvAoTe oTnV acTuvopia. Eival eneiyov!
Please call the police. It's urgent!

AKuwo € HaA3BMYaMHA CUTYaLif, AO KOro MeHi 3BepTaTuca?

/ eAH inApxi Misa enlryca kaTAcTaci, Me NboH Ha enikiHoHIco? /

Edv undpxel pia eneiyouca katdotaon, UE Noidv va ENKOIVOVAOW;
If there is an emergency, who shall | contact?
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@ Kiicik Soézluk, Turkce olarak ta mevcuttur

Le petit dictionnaire est également
disponible en francais

A joint project of UNHCR Greece, EADAP, METAdras
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